
I. INTRODUKTION
PANAVIA V5 er et adhæsivt resincement-system. PANAVIA V5 består af 
cementpastaen (Paste), Try-in Paste, Tooth Primer, CLEARFIL CERAMIC 
PRIMER PLUS og K-ETCHANT Syringe. Pastaen er en dualhærdende (lys- 
og/eller selvhærdende), fluorafgivende, radiopak resincement til keramik- (lithium 
disilkat, zirkonia etc.), hybridkeramik- (fx ESTENIA C&B), kompositresin- og 
metalrestaureringer. Det leveres i et automix dispenseringssystem, som kan 
blande ensartede mængder af to komponenter. Den fås i følgende 5 farver: 
Universal (A2), Clear, Brown (A4), White og Opaque. Farven Opaque bør være 
selvhærdende ved den endelige hærdning på grund af dens stærke opacitet. 
Try-in Paste er et farvematchende materiale, som tilnærmelsesvis har farve og 
transparens som den hærdede blanding af Paste. Tooth Primer er en 
selvætsende primer til tandstrukturer, som accelererer polymeriseringen af 
pastaen. CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS er en dental universal protetisk 
primer, som giver en bedre adhæsiv overflade på keramik, hybridkeramik, 
kompositresin og metal. K-ETCHANT Syringe er en ætsningsgel, der består af 
35 % phosphorsyre i vandig opløsning samt kolloidal silica.

II. INDIKATIONER
PANAVIA V5 er beregnet til følgende indikationer:
[1] Cementering af kroner, broer, inlays og onlays
[2] Cementering af veneers
[3] Cementering af adhæsions-broer og splints
[4] Cementering af protetiske restaureringer eller implantatabutments og stel
[5] Cementering af stifter og opbygninger  
[6] Amalgam-bonding

III. KONTRAINDIKATIONER
Patienter med overfølsomhed over for methacrylat-monomerer

IV. MULIGE BIVIRKNINGER
[1] På grund af proteinkoagulation kan mundens slimhinder blive hvide, hvis de 

kommer i kontakt med produktet. Dette er et forbigående fænomen, som 
normalt forsvinder i løbet af nogle få dage. Informer patienten om, hvordan 
man undgår irritation af de berørte områder ved tandbørstning.

[2] K-ETCHANT Syringe kan på grund af dens kemi forårsage inflammation eller 
erosion. Udvis forsigtighed ved anvendelsen af produktet, så det ikke kommer i 
berøring med huden eller øjnene.

V. INKOMPATIBILITETER
[1] Der bør ikke anvendes materialer, der indeholder eugenol, til beskyttelse af 

pulpa eller provisoriske fyldninger, da eugenol kan forårsage misfarvning og 
forsinke hærdningsprocessen.

[2] Der bør ikke anvendes hæmostatika, der indeholder jernforbindelser, da disse 
materialer på grund af jernindholdet kan svække adhæsionen og forårsage 
misfarvning af tandkødsranden eller den omliggende gingiva.

[3] Der bør ikke anvendes hydrogenperoxid-opløsning til desinfektion af kaviteter, 
da dette kan svække bindingsstyrken til tandstrukturen.

VI. FORHOLDSREGLER
1. Sikkerhedsforanstaltninger
1. Dette produkt indeholder stoffer, der kan fremkalde allergiske reaktioner. Undgå 

at anvende produktet hos patienter med kendt overfølsomhed over for 
methacrylat-monomerer eller andre komponenter.

2. Hvis patienten udviser overfølsomhedsreaktioner, som fx udslet, eksem, 
inflammationer, sår, hævelser, kløe eller følelsesløshed, skal anvendelsen af 
produktet ophøre og en læge konsulteres.

3. Undgå direkte kontakt med huden og/ eller blødt væv, så overfølsomhed 
forhindres. Brug handsker eller træf andre relevante 
beskyttelsesforanstaltninger under anvendelsen af produktet. 

4. Udvis forsigtighed ved anvendelsen af produktet, så det ikke kommer i berøring 
med huden eller øjnene. Inden produktet anvendes, bør patientens øjne 
tildækkes med en serviet eller bære beskyttelsesbriller mod stænk fra materialet.

5. Hvis produktet kommer i berøring med kropsvæv, skal der træffes følgende 
forholdsregler:
< Hvis produktet kommer i øjet >

Skyl omgående øjet med rigelige mængder vand og søg læge.
< Hvis produktet kommer i berøring med huden eller orale slimhinder >

Fjern omgående produktet ved hjælp af en vattampon eller gaze, der er fugtet 
med alkohol, og skyl med rigelige mængder vand.

6. Pas på, at patienten ikke ved en fejltagelse sluger produktet.
7. Genbrug ikke mixing-tip, endo-tip, nåle-tip eller appliceringspensel, så 

krydskontamination undgås. Disse er engang-produkter og skal bortskaffes 
efter anvendelsen. 

2. Forholdsregler ved håndtering
【Generelle forholdsregler】
1. Produktet må ikke anvendes til andre formål, end dem, der er specificeret 

under [II.INDIKATIONER].
2. Anvendelsen af dette produkt er udelukkende forbeholdt tandlæger.
3. Produktet bør ikke anvendes som provisorisk cement. Dette materiale er 

beregnet til brug for permanent cementering.
4. Anvend en kofferdam for at undgå kontamination og fugt.
5. Anvend et pulpabeskyttende materiale i en kavitet tæt ved pulpa eller i tilfælde 

af en blottet pulpa.
6. Ved anvendelse af provisoriske materialer, der indeholder tannin eller 

magnesia, skal disse fjernes fuldstændigt, så misfarvning undgås.
7. Hvis der anvendes hæmostatika, der indeholder aluminiumklorid, bør 

mængden minimeres, og undgå kontakt med den adhærerende overflade. I 
modsat fald kan bindingsstyrken til tandstrukturen svækkes.

8. Fjern omhyggeligt alle lining-materialer, amalgam samt provisorisk 
forseglingsmateriale ved præparering af kaviteten, så en dårlig adhæsion undgås.

9. Bland ikke dette produkt med andre dentale materialer.
10. Hvis beholdere og/eller instrumenter til dette produkt er beskadigede, bør De 

beskytte Dem selv mod enhver fare og straks standse anvendelsen.
11. Anvend ikke samme appliceringspensel til både Tooth Primer og CLEARFIL 

CERAMIC PRIMER PLUS.

【Paste】
1. Farven Opaque bør være selvhærdende ved den endelige hærdning som følge 

af dens lave hærdningsdybde. Kanterne på den protetiske restaurering kan 
lyshærdes.

2. Paste skal anvendes inden for 2 minutter efter dispensering.
3. Polymeriseringen af pastaen accelereres ved kontakten med Tooth Primer. 

Proceduren bør gennemføres inden for den arbejdstid, der fremgår af 
nedenstående tabel.
Paste må kun appliceres på et veneer ad gangen, hvis der er tale om 
cementering af flere veneers.

Paste afbindingstid i den orale kavitet (ved 37 ℃, efter kontakten med Tooth Primer)

4. Undgå unødvendig eksponering på grund af direkte sollys eller lys fra 
operationslamper. Pastaen indeholder en lyshærdende katalysator, som er yderst 
fotoreaktiv. Under cementeringen skal den dentale lampes belysningsvinkel og/ 
eller -afstand tilpasses for at reducere lysets intensitet, når det kommer ind i 
mundhulen, så en for tidlig polymerisation af pastaen forhindres.

5. Anvend ikke en lentulospiral til applicering af pastaen i rodkanalen.
6. Hvis De ønsker at anbringe dentale stifter i flere rodkanaler på samme tand, 

skal anbringelsen af stiften færdiggøres i den første rodkanal, inden der 
fortsættes til den anden. Pas på, at der ikke trænger overskydende cement ned 
i den anden rodkanal.

7. Hvis cementen dispenseres intraoralt ved hjælp af mixing-tippen eller 
endo-tippen, bør man omhyggeligt undgå krydskontamination. Dæk hele 
sprøjten med fx en plasticpose, så spyt og blod ikke kommer i kontakt med 
sprøjten. Desinficér også sprøjten grundigt før og efter anvendelsen. Hertil 
anvendes absorberende vat, der er fugtet med alkohol.

8. Overskydende cement kan fjernes efter en delvis hærdning i 3–5 sekunder. 
Under fjernelsen af den overskydende cement skal restaureringen holdes på 
plads, så man undgår en eventuel løftning af restaureringen, idet der stadig 
kan forekomme noget utilstrækkeligt hærdet resincement.

【Try-in Paste】
1. Anvendelsen af Try-in Paste bør begrænses tll kontrol af et farvematch med 

PANAVIA V5 Paste.
2. Try-in Paste afbinder ikke. Må ikke anvendes til cementering af restaureringer.
3. Af og til forekommer der en transparent væske i spidsen af Try-in 

Paste-sprøjten. Hvis denne transparente væske viser sig, skal den trykkes ud 
og kasseres, da den separate væske kan påvirke farvematchningen.

4. En vurdering af farven med Try-in Paste bør foregå ved anvendelse af omtrent 
samme tykkelse af Try-in Paste som af hærdet cement.

5. Efter anvendelsen fjernes Try-in Paste omhyggeligt fra restaurering og 
tandoverflade ved hjælp af vand, så dårlig adhæsion undgås.

【Tooth Primer】
1. Anvendes inden for 5 minutter efter dispensering.
2. Må ikke anvendes til overfladebehandling af implantatabutments, stel eller 

protetiske restaureringer (inlays, onlays, kroner, broer eller veneers). 
Polymeriseringen af pastaen accelereres og arbejdstiden bliver utilstrækkelig.

3. Kun anvendelse med PANAVIA V5 Paste. Må ikke anvendes i forbindelse med 
anden resincement (fx PANAVIA F 2.0 eller CLEARFIL ESTHETIC CEMENT).

4. Rengør kaviteten omhyggeligt, så en dårlig bonding undgås. Hvis den 
adhærerende overflade er kontamineret med spyt eller blod, skylles 
omhyggelig med vand og tørres. Derefter appliceres Tooth Primer på ny.

【CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS】
1. CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS bør anvendes så snart som muligt efter 

dispensering. CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS indeholder flygtigt ethanol. 
Da opløsningsmidlet fordamper, øges produktets viskositet, hvilket kan 
vanskeliggøre appliceringen.

2. Udfør bonding (eller cementering) straks efter behandling af restaureringens 
overflade med CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS.

3. Hvis den behandlede overflade er kontamineret med spyt eller blod, skylles 
med vand, tørres, rengøres med K-ETCHANT Syringe og genbehandles.

【K-ETCHANT Syringe】
1. Undgå omhyggeligt at kontaminere med spyt eller blod. Hvis den behandlede 

overflade er kontamineret, behandles på ny.
2. Undgå omhyggeligt krydskontaminationer. Foretag en desinfektion af sprøjten 

ved både før og efter anvendelsen at aftørre den med absorberende vat, der er 
vædet med alkohol. Dæk hele sprøjten med et engangs-plastikovertræk for at 
hindre kontamination med spyt og blod. 

3. Hvis produktet hænger fast på tøjet, fjernes det med vand.
4. Fjern nåle-tipen fra sprøjten efter hver anvendelse og sæt straks igen hætten 

på sprøjten.
5. Ætsning af vital dentin kan forårsage postoperativ overfølsomhed. 

【Hærdelampe】
1. Anvendes i henhold til brugsanvisningen til hærdelampen.
2. Se ikke direkte på lyskilden. Brug af beskyttelsesbriller anbefales.
3. Lav lysintensitet medfører dårlig adhæsion. Kontrollér, om lampen trænger til 

serviceeftersyn, samt at hærdelampens guide-spids ikke er forurenet. Det 
anbefales, at hærdelampens intensitet med passende intervaller kontrolleres 
ved hjælp af et relevant kontrolapparat.

4. Hærdelampens lysudgang skal holdes vertikalt og så tæt på resinoverfladen, som 
muligt. Hvis det er en større resinoverflade, der skal lyshærdes, anbefales det, at 
man opdeler området i flere sektioner og lyshærder hver enkelt sektion separat.

5. Vær opmærksom på de betingelser, der kræves for at hærde pastablandingen. 
Bemærk derfor de lyshærdningstider, der fremgår af denne brugsanvisning, 
inden De anvender produktet.

3. Forholdsregler vedrørende opbevaring
1. Produktet skal anvendes inden den udløbsdato, der fremgår af emballagen.
2. Paste, Tooth Primer og CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS skal opbevares 

ved 2–8 °C/36–46 °F, når de ikke er i anvendelse, og bringes til stuetemperatur 
i 15 minutter inden anvendelsen, så de genvinder deres normale viskositet og 
hærdeegenskaber. Try-in Paste og K-ETCHANT Syringe skal opbevares ved 
2–25 °C/36–77 °F, når de ikke er i anvendelse.

3. Produktet må ikke udsættes for ekstrem varme, direkte sollys eller åben ild.
4. Hætten til flasken eller sprøjten skal sættes på igen, så snart plasten er blevet 

dispenseret fra hhv. flasken eller sprøjten. Dette hindrer fordampning af flygtige 
stoffer.

5. Produktet skal opbevares på et forsvarligt sted, til hvilket kun 
tandlægepersonalet har adgang.

VII. KOMPONENTER
Se venligst ydersiden af emballagen vedrørende indhold og mængde.
<Hovedbestanddele>
1) Paste: Universal (A2), Clear, Brown (A4), White, Opaque

(1) Paste A
• Bisphenol-A diglycidylmethacrylat
• Triethyleneglycol dimethacrylat
• Hydrofobisk aromatisk dimethacrylat
• Hydrofil alifatisk dimethacrylat
• Initiatorer
• Acceleratorer
• Silaniseret barium glas-filler
• Silaniseret fluoraluminosilikat glas-filler
• Kolloidal silica

(2) Paste B
• Bisphenol-A diglycidylmethacrylat
• Hydrofobisk aromatisk dimethacrylat
• Hydrofil alifatisk dimethacrylat
• Silaniseret barium glas-filler
• Silaniseret aluminiumoxid-filler
• Acceleratorer
• dl-Camphorquinon
• Pigment

Den totale mængde uorganisk filler udgør ca. 38 vol%. Partikelstørrelsen på de 
uorganiske fillers (fyldstoffer) ligger mellem 0.01 μm og 12 μm.

Udstyrskomponenter:

2) Try-in Paste: Universal (A2), Clear, Brown (A4), White, Opaque
• Glycerol
• Silaniseret silica
• Silaniseret kolloidal silica
• Kolloidal silica
• Pigment

3) Tooth Primer
• 10-Methacryloyloxydecyl dihydrogen-fosfat
• 2-Hydroxyethylmethacrylat
• Hydrofil alifatisk dimethacrylat
• Acceleratorer
• Vand

4) K-ETCHANT Syringe
• Phosphorsyre
• Vand
• Kolloidal silica
• Pigment

5) CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS
• 3-Trimethoxysilylpropylmethacrylat
• 10-Methacryloyloxydecyl dihydrogen-fosfat
• Ethanol

6) Tilbehør
• Mixing tip (Blandings-spids)
• Endo tip (S) (Endo-SSpidSS (S))
• Needle tip (E) (Nåle-tip (E)) (til K-ETCHANT Syringe)
• Applicator brush (fine <silver>) (Appliceringspensel <fin sølv>)
• Mixing dish (Blandeplade)

VIII. KLINISKE PROCEDURER
A. Standardprocedure I (Indikationer [1], [2] til [3])
[1] Cementering af kroner, broer, inlays og onlays
[2] Cementering af veneers
[3] Cementering af adhæsions-broer og splints

A-1. Rengøring af kavitet / opbygning (tand, metal, kompositresin) 
Ved cementering i den orale kavitet eller på opbygningen fjernes det provisoriske 
forseglingsmateriale på sædvanlig vis. Rengør kaviteten og sørg for tørlægning.

A-2. Indprøvning og justering af en restaurering
(1) Indprøv den protetiske restaurering for at kontrollere, at den passer til 

kavitet eller opbygning.
(2) Om nødvendigt appliceres den valgte farve for Try-in Paste på 

restaureringens cementeringsoverflade, og restaureringen indprøves på 
kavitet eller opbygning. Fjern overskydende Try-in Paste fra kanterne med 
en pensel. Farverne for Try-in Paste svarer til farven for den hærdede 
cement (PANAVIA V5 Paste).

(3) Find den farve, der giver det bedste farvematch, og fjern derpå 
restaureringen. Ved hjælp af vand fjernes Try-in Paste omhyggeligt fra den 
indre overflade på restaurering og fra overfladen på kavitet eller opbygning.

A-3. Konditionering af den protetiske restaurerings overflade
Følg venligst brugsanvisningen til restaureringsmaterialet.
I tilfælde af manglende specifikke instruktioner anbefales følgende procedurer 
og applicering af CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS:

Hvis den adhærerende overflade består af metaloxidkeramik (fx KATANA 
Zirconia) eller metal:

(1) Gør den adhærerende overflade ru ved blæsning med aluminiumspulver 
(30–50 μm) og et lufttryk på 0,1–0,4 MPa (1–4 kgf/cm2, 15–58 psi). 
Lufttrykket skal nøje justeres i forhold til materialet og/eller den protetiske 
restaurerings form. Der bør udvises forsigtighed, så skader undgås. 

(2) Der bør udvises forsigtighed, så skader undgås. Efter sandblæsningen 
rengøres den protetiske restaurering ved hjælp af ultralyd i 2 minutter, 
hvorefter der tørres med luftspray.

Hvis den adhærerende overflade består af silikatbaseret keramik (fx 
konventionelt porcelæn, lithium disilikat), hybridkeramik eller kompositresin:

Afhængigt af restaureringstype kan der anvendes syrebehandling eller 
blæsning:

Syrebehandling (fx konventionelt porcelæn, lithium disilikat):
(1) Foretag en ætsning af den adhærerende overflade ved hjælp af en 

flussyreopløsning i henhold til brugsanvisningen for 
restaureringsmaterialet, eller applicér K-ETCHANT Syringe på den 
adhærerende overflade og lad det sidde i 5 sekunder.

(2) Rengør den adhærerende overflade med vand og tør.

Blæsning (fx kompositresin):
(1) Gør den adhærerende overflade ru ved blæsning med 

aluminiumspulver (30–50 μm) og et lufttryk på 0,1–0,2 MPa (1–2 
kgf/cm2, 15–29 psi). Lufttrykket skal nøje justeres i forhold til 
materialet og/eller den protetiske restaurerings form. Der bør 
udvises forsigtighed, så skader undgås. 

(2) Der bør udvises forsigtighed, så skader undgås. Efter 
sandblæsningen rengøres den protetiske restaurering ved hjælp af 
ultralyd i 2 minutter, hvorefter der tørres med luftspray.

A-4. Applicering af CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS på protetisk restaurering
(1) Hvis den adhærerende overflade består af kompositresin, appliceres 

K-ETCHANT Syringe på den adhærerende overflade. Lad det sidde i 5 
sekunder, hvorefter der skylles og tørres.

(2) Applicér CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS på restaureringens 
adhærerende overflade ved hjælp af en appliceringspensel. Efter appliceringen 
tørres hele den adhærerende overflade forsigtigt ved hjælp oliefri luftspray.

[BEMÆRK]
Med henblik på et optimalt resultat kan ALLOY PRIMER anvendes på 
overfladen af en ædelmetallegering i stedet for CLEARFIL CERAMIC 
PRIMER PLUS. Der henvises til brugsanvisning til ALLOY PRIMER.

A-5. Applicering af Tooth Primer på kavitet / opbygning
Afhængigt af typen af adhærerende overflade og/eller procedure behandles 
som nedenfor anført inden appliceringen af Tooth Primer.

Ætsning af emaljeoverfladen (valgfrit, men nødvendigt for veneers og 
adhæsions-broer):

En klinisk passende adhæsiv binding opnås ved applicering af Tooth Primer 
uden et ekstra forsforsyre-ætsningstrin.
Hvis den adhærerende overflade består af uslebet emalje eller ved 
cementering af adhæsions-broer eller veneers, appliceres der kun 
K-ETCHANT Syringe på emaljeoverfladen. Lad det sidde i 10 sekunder, 
hvorefter der skylles og tørres. 

(1) Applicér Tooth Primer på hele kaviteten eller opbygningen (tand, metal, 
kompositresin) ved hjælp af en appliceringspensel. Lad det sidde på stedet 
i 20 sekunder. Undgå, at spyt eller ekssudat kommer i kontakt med de 
behandlede overflader.

(2) Anvend en vatpellet til omhyggelig fjernelse af alt overskydende Tooth 
Primer væske fra kavitet eller opbygning, ikke mindst fra hjørnerne i 
kaviteten samt skuldrene på opbygningens kanter.

(3) Tør hele den adhærerende overflade meget omhyggeligt ved blæsning med 
mild, oliefri luft. Anvend et vacuum-sug for at hindre, at Tooth Primer væske 
spreder sig.

A-6. Forberedelse af sprøjte og tilbehør
(1) Anbring en mixing-tip eller en endo-tip på PANAVIA V5 Paste sprøjten på 

sædvanlig vis.

[ADVARSEL]
Inden anbringelsen af en mixing-tip eller en endo-tip udpresses en lille 
mængde af de to pastaer. Kontrollér, at der dispenseres ensartede mængder 
gennem sprøjtens to åbninger, og bortskaf derefter den udpressede 
pastaprøve. Hvis der ikke anvendes lige store mængder pasta, er der risiko 
for dårlig polymerisation.

[BEMÆRK]
• Efter anvendelsen skal sprøjten opbevares med påsat hætte. Når hætten 

inden opbevaringen igen sættes på sprøjten, bør man være opmærksom 
på, at der ikke er efterladt pasta på hætten.

• Når en gammel mixing-tip og endo tip udskiftes med en ny, drejes den en 
1/4 omgang mod uret for at anbringe projektionerne på mixing-tippen eller 
endo-tippen på linje med rillerne på sprøjten. Fjern den fra sprøjten ved at 
dreje og trykke nedad.

• Hvis pastaen er blevet hård, så det er vanskeligt at presse pastablandingen 
ud af sprøjten, fjernes materialet ved hjælp af et passende instrument.

• Ved ændring af endo-tippens retning drejes det distale attachment. Pas på, 
ikke at bøje den tynde dispenseringsdel på tippen.

A-7. Cementering af protetisk restaurering
(1) Applicér den blandede pasta på hele den protetiske restaurerings 

adhærerende overflade eller hele opbygningen inden for kaviteten. Hvis 
pastaen appliceres direkte på hele kaviteten / opbygningen intraoralt, skal 
man påbegynde trin (2) inden for 60 sekunder efter applicering af pastaen.

(2) Anbring den protetiske restaurering på kaviteten / opbygningen.

A-8. Fjernelse af overskydende cement og afsluttende hærdning
A-8-a. Vedr. farverne Universal (A2), Clear, Brown (A4) eller White:

(1) Fjern den overskydende cement ved anvendelse af en af de to 
nedenstående metoder:
Metode til fjernelse af delvist hærdet overskydende cement:

Foretag en lyshærdning af den overskydende cement i 3 til 5 sekunder 
på flere steder. Hold den protetiske restaurering på plads og fjern den 
delvist hærdede, overskydende cement ved hjælp af et dentalt 
undersøgelsesinstrument. Det tilrådes, at man på forhånd har fastsat 
lyshærdningstiden for den overskydende cement ved at lyshærde lidt 
pasta på et stykke blandingspapir.

Metode til fjernelse ved hjælp af en lille pensel:
Alt overskydende cement, der sidder tilbage på kanterne, kan fjernes 
med en lille pensel. Lyshærd kanterne på den protetiske restaurering 
ved hjælp af hærdelampen. Vær opmærksom på, at hærdetiderne er i 
overensstemmelse med tabel 1.
[For hærdning af restaureringens kanter er det muligt at afdække 
kanterne med en beskyttelsesgel (fx PANAVIA F 2.0 OXYGUARD II) 
for at hindre dannelsen af et oxygen-inhibitionslag, se venligst 
brugsanvisningen.]

(2) Til sidst hærdes cementen ved anvendelse af en af de to nedenstående 
metoder:
Protetiske restaureringer, der ikke er transparente (fx metalkroner):

Lad cementen hærde kemisk, idet den får lov at sidde I 3 minutter 
efter anbringelsen af den protetiske restaurering.

Protetiske restaureringer, der er transparente (fx keramiske inlays):
Lyshærd hele den protetiske restaurings overflade ved hjælp af 
hærdelampen. Hvis det område, der ønsket lyshærdet, er større end 
selve belysningsspidsen, bør belysningsprocessen deles op i sektioner.
Vær opmærksom på, at hærdetiden er i overensstemmelse med 
følgende tabel: 

Tabel 1: Hærdetid for lyskilde.

Det effektive bølgelængdeområde for hver hærdelanpe skal være 400-515 nm.
* Emisionsspektrets topværdi: 450 - 480 nm

Arbejds- og afbindingstider afhænger af omgivelsernes og den orale 
temperatur, som nedenfor anført. Hvis den orale temperatur ikke er 
specificeret i denne brugsanvisning, antages den at være 37 °C/99 °F.
Vær også opmærksom på, at denne cement er en dualhærdende cement 
og derfor følsom over for både kunstigt og naturligt lys.

Tabel 2: Arbejdstid og afbindingstid (for cementering af kroner, broer, 
indlays, onlays, veneers og adhæsions-broer)

* Hærdetid ved anvendelse af BLÅ LED (lysintensitet: 800-1400 mW/cm2)

A-8-b. Vedr. farven Opaque:
(1) Alt overskydende cement, der sidder tilbage på kanterne, kan fjernes 

med en lille pensel. Lyshærd kanterne på den protetiske restaurering ved 
hjælp af hærdelampen. Vær opmærksom på, at hærdetiderne er i 
overensstemmelse med tabel 1.
[For hærdning af restaureringens kanter er det muligt at afdække 
kanterne med en beskyttelsesgel (fx PANAVIA F 2.0 OXYGUARD II) for 
at hindre dannelsen af et oxygen-inhibitionslag, se venligst 
brugsanvisningen.]

(2) Lad cementen hærde kemisk, idet den får lov at sidde I 3 minutter efter 
anbringelsen af den protetiske restaurering.

B. Standardprocedure II (Indikationer [4])
[4] Cementering af protetiske restaureringer eller implantatabutments og stel

B-1. Rengøring af implantatabutment eller stel, indprøvning og justering af 
restaurering, konditionering af den protetiske restaurerings overflade

Se sektion ”A-1”, ”A-2” og ”A-3”.

B-2. Applicering af CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS
Applicér CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS på den indvendige overflade af 
restaureringen samt på den adhærerende overflade på implantatabutments 
eller stel ved hjælp af en appliceringspensel. Efter appliceringen tørres hele 
den adhærerende overflade forsigtigt ved hjælp oliefri luftspray.

[BEMÆRK]
Med henblik på et optimalt resultat kan ALLOY PRIMER anvendes på 
overfladen af en ædelmetallegering i stedet for CLEARFIL CERAMIC 
PRIMER PLUS. Der henvises til brugsanvisning til ALLOY PRIMER.

B-3. Forberedelse af sprøjte og tilbehør
Se sektion ”A-6”.

B-4. Cementering af protetisk restaurering
(1) Applicér den blandede pasta på hele den protetiske restaurerings 

adhærerende overflade. 
(2) Anbring den protetiske restaurering på implantatabutmentet eller stellet.

B-5. Fjernelse af overskydende cement og afsluttende hærdning
B-5-a. Vedr. farverne Universal (A2), Clear, Brown (A4) eller White:

(1) Fjern alt overskydende cement. Se sektion ”A-8-a (1)”.
(2) Til sidst hærdes cementen ved anvendelse af en af de to nedenstående 

metoder:
Protetiske restaureringer, der ikke er transparente (fx metalkroner):

Tillad cementen at hærde kemisk ved at lade den afbinde efter 
anbringelsen af den protetiske restaurering. Se tabel 3.

Tabel 3: Afbindingstid (for cementering af protetiske restaureringer på 
implantatabutments og stel)

Protetiske restaureringer, som er translucente (fx keramiske inlays):
Lyshærd hele den protetiske restaurerings overflade ved hjælp af 
hærdelampen. Hvis det område, der ønsket lyshærdet, er større end 
selve belysningsspidsen, bør belysningsprocessen deles op i sektioner.
Vær opmærksom på, at hærdetiderne er i overensstemmelse med 
tabel 1.

B-5-b. Vedr. farven Opaque:
(1) Behandl den overskydende cement. Se sektion ”A-8-b (1)”.
(2) Tillad cementen at hærde kemisk ved at lade den afbinde efter 

anbringelsen af den protetiske restaurering. Se tabel 3.

C. Standardprocedure III (Indikationer [5])
[5] Cementering af stifter og opbygninger  

C-1. Præparation af kavitet og indprøvning af opbygning eller stift
(1) Præparér den endodontisk fyldte rodkanel til anbringelse af stift/ opbygning 

på normal vis. Sørg for tørlægning ved anvendelse af en kofferdam.
(2) Indprøv en opbygning eller en dental stift (fx PANAVIA POST) med 

passende tykkelse i den præparerede kavitet. Tilpas stiften om nødvendigt. 
Fjern enhver form for kontamination fra opbygningens eller stiftens 
overflade ved hjælp af gaze eller vattampon, der er vædet med ethanol.

C-2. Sandblæsning af opbygning eller stift
Sandblæs overfladen på kerne eller stift i henhold til trin ”A-3”. 
Sandblæs ikke fiberstifter, så eventuelle skader omgås. 

C-3. Behandling af kerne eller stift
Metalopbygning og metalstift:

Applicér CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS på overfladen af kerne eller 
stift ved hjælp af en appliceringspensel. Efter appliceringen tørres hele den 
adhærerende overflade forsigtigt ved hjælp oliefri luftspray.

[BEMÆRK]
Med henblik på et optimalt resultat kan ALLOY PRIMER anvendes på 
overfladen af en ædelmetallegering i stedet for CLEARFIL CERAMIC 
PRIMER PLUS. Der henvises til brugsanvisning til ALLOY PRIMER.

Plastopbygninger, glasfiber-stifter og keramiske stifter:
(1) Applicér K-ETCHANT Syringe på overfladen af kerne eller stift. Lad gelen 

sidde på stedet i 5 sekunder, inden der skylles og tørres.
(2) Applicér CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS på overfladen af kerne 

eller stift ved hjælp af en appliceringspensel. Efter appliceringen tørres 
hele den adhærerende overflade forsigtigt ved hjælp oliefri luftspray.

C-4. Applicering af Tooth Primer
(1) Applicér Tooth Primer på rodkanal og kavitetsvæg ved hjælp af en 

appliceringspensel. Lad det sidde på stedet i 20 sekunder. Undgå, at spyt 
eller ekssudat kommer i kontakt med de behandlede overflader.

(2) Anvend en paper point til omhyggelig fjernelse af overskydende Tooth 
Primer væske fra rodkanal eller kavitet, ikke mindst fra kavitetens hjørner 
og indvendigt i rodkanalen.

(3) Tør hele den adhærerende overflade meget omhyggeligt ved blæsning med 
mild, oliefri luft. Anvend et vacuum-sug for at hindre, at Tooth Primer væske 
spreder sig.

C-5. Forberedelse af sprøjte og tilbehør
Se sektion ”A-6”.

C-6. Anbringelse af opbygning eller stift
(1) Applicér den blandede pasta på hele den adhærerende overflade af 

opbygning eller stift, eller hele kavitetens tandoverflade. Hvis pastaen 
appliceres direkte i kaviteten, skal trin (2) påbegyndes inden for 60 
sekunder efter applicering af cementen.

(2) Anbring hurtigt opbygningen eller stiften i kaviteten, idet den vibreres let for 
at forhindre, at der opstår luftlommer i rodkanalen.

C-7. Behandling af overskydende cement
Opbygninger:

Se sektion ”A-8-a (1)” eller ”A-8-b (1)”.

Dentale stifter:
Ved hjælp af en appliceringspensel fordeles den overskydende cement ud 
over hele den koronale base og stifthovedet.

C-8. Hærdning
Foretag en lyshærdning af opbygningens eller stiftens kanter. Se tabel 1 i ”A-8”.
Vedr. farven opaque: Tillad cementen at hærde kemisk ved at lade den afbinde 
i 3 minutter efter anbringelsen af kerne eller stift.

C-9. Forberedelser til den permanente restaurering
Opbygninger:

Lad opbygningen sidde i ca. 6 minutter; vær sikker på, at cementen er totalt 
hærdet, inden præparation af abutment-tanden.

Dentale stifter:
Efter placering af den dentale stift anbringes opbygnings-kompositresinen i 
henhold til brugsanvisningen.

Præparér abutmenttanden 6 minutter efter at have placeret den dentale stift.

D. Standardprocedure IV (Indikationer [6])
[6] Amalgam-bonding

D-1. Rengøring af tandstruktur
Rengør kaviteten og sørg for tørlægning på sædvanlig vis.

D-2. Applicering af Tooth Primer, forberedelse af sprøjte og tilbehør
Se sektion ”A-5” og ”A-6”.

D-3. Placering af amalgam
(1) Applicér den blandede pasta over hele tandoverfladen i kaviteten. Der 

begyndes med trin (2) inden for 60 sekunder efter applicering af cementen.
(2) Den pulveriserede amalgam skal anbringes på den uafbundne 

pastablanding. Okklusal tilpasning kan udføres på sædvanlig vis.

D-4. Fjernelse af overskydende cement og afsluttende hærdning
Se sektion ”A-8”.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc. erstatter ethvert produkt, der beviseligt er defekt. 
Kuraray Noritake Dental Inc. påtager sig intet ansvar for noget tab eller skader, 
det være sig direkte skader, følgeskader eller specielle skader, der er opstået ved 
appliceringen eller som følge af brugerens manglende kendskab til anvendelsen 
af disse produkter. Inden anvendelsen skal brugeren vurdere produktets egnethed 
til den pågældende opgave, ligesom brugeren skal påtage sig alle risici og et 
hvilket som helst ansvar i forbindelse hermed.

[BEMÆRK]
"PANAVIA", "CLEARFIL" og "ESTENIA" er varemærker af KURARAY CO., LTD.
"KATANA" er et varemærke af NORITAKE CO., LIMITED.

I. INTRODUÇÃO
PANAVIA V5 é um sistema de cimento de resina adesivo. O sistema PANAVIA V5 
é composto por uma pasta de cimento (Paste), Try-in Paste, Tooth Primer, 
CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS e K-ETCHANT Syringe. A pasta é um 
cimento de resina radiopaco de dupla polimerização (fotopolimerização e/ou 
autopolimerização) que liberta fluoreto, destinado a restaurações de cerâmica 
(dissilicato de lítio, zircónia, etc.), cerâmicas híbridas (por ex., ESTENIA C&B), 
resinas compostas e metal. É fornecido num sistema dispensador de 
auto-mistura, que permite misturar quantidades iguais de dois componentes. 
Está disponível nas seguintes 5 tonalidades: Universal (A2), Clear, Brown (A4), 
White e Opaque. A tonalidade Opaque deverá ser autopolimerizada para a 
polimerização final devido à sua forte opacidade. A Try-in Paste é um material de 
correspondência de tonalidade, que tem uma cor e uma transparência 
aproximadas às da mistura endurecida da Paste. O Tooth Primer é um primer 
autocondicionante de estruturas de dente que acelera a polimerização da pasta. 
CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS é um primer universal para próteses 
dentárias, que proporciona uma superfície de melhor adesão a cerâmica, 
cerâmicas híbridas, resinas compostas e metais. O produto K-ETCHANT Syringe 
é um gel condicionador, composto por 35% de solução aquosa de ácido fosfórico 
e sílica coloidal.

II. INDICAÇÕES
PANAVIA V5 está indicado para as seguintes utilizações:
[1] Cimentação de coroas, pontes, inlays e onlays
[2] Cimentação de revestimentos (veneers)
[3] Cimentação de pontes de adesão e contenções (splints)
[4] Cimentação de restaurações protéticas em abutments de implante e estruturas
[5] Cimentação de pinos e núcleos  
[6] Amálgama adesiva

III. CONTRA-INDICAÇÕES
Pacientes com hipersensibilidade a monómeros de metacrilatos

IV. POSSÍVEIS EFEITOS SECUNDÁRIOS
[1] A membrana da mucosa oral poderá ficar esbranquiçada quando em contacto 

com o produto, devido à coagulação proteica. Este efeito é temporário e 
normalmente desaparece após alguns dias. Instruir os pacientes no sentido de 
evitar irritação da área afectada durante a escovagem.

[2] A K-ETCHANT Syringe poderá provocar inflamação ou erosão devido à sua 
composição química. Proceder com a devida cautela para evitar o contacto do 
produto com a pele ou com os olhos.

V. INCOMPATIBILIDADES
[1] Não utilizar materiais que contenham eugenol para proteção da polpa ou para 

obturação provisória, pois o eugenol poderá provocar descoloração e retardar 
o processo de endurecimento.

[2] Não utilizar agentes hemostáticos contendo compostos férricos, pois estes 
materiais poderão prejudicar a adesão e provocar descoloração da margem 
do dente ou gengiva adjacente devido a iões férricos residuais.

[3] Não utilizar uma solução de peróxido de hidrogénio para a limpeza de cavidades, 
pois esta poderá enfraquecer a força de adesão à estrutura do dente.

VI. PRECAUÇÕES
1. Precauções de segurança
1. Este produto contém substâncias que poderão causar reações alérgicas. Evitar 

a utilização do produto em pacientes identificados como sendo alérgicos a 
monómeros metacrilatos ou quaisquer outros componentes.

2. Caso o paciente evidencie uma reação de hipersensibilidade como, por exemplo, 
erupção cutânea, eczema, sinais de inflamação, úlcera, inchaço, prurido ou 
entorpecimento, interromper a utilização do produto e consultar um médico.

3. Evitar o contacto directo com a pele e/ ou tecidos moles, a fim de evitar 
eventuais reacções de hipersensibilidade. Usar luvas ou adoptar medidas de 
precaução adequadas ao utilizar o produto.

4. Proceder com a devida cautela para evitar o contacto do produto com a pele 
ou com o olho. Antes de utilizar o produto, cobrir os olhos do paciente com 
uma toalha ou com óculos de protecção, a fim de proteger os mesmos de 
eventuais salpicos de material.

5. Se o produto entrar em contacto com tecidos humanos, proceder do seguinte 
modo:
< Se o produto entrar em contacto com o olho >

Lavar imediatamente o olho com água abundante e consultar um médico.
< Se o produto entrar em contacto com a pele ou mucosa oral >

Limpar imediatamente a zona afetada com uma compressa de algodão 
embebida em álcool e lavar com água abundante.

6. Evite que o paciente engula acidentalmente o produto.
7. Não reutilizar a cânula de mistura, a ponta Endo, a ponta de agulha e o pincel 

aplicador, a fim de evitar contaminação cruzada. Estes artigos destinam-se a 
uma única utilização e deverão ser descartados após a sua utilização. 

2. Precauções de manuseamento e manipulação
【Precauções comuns】
1. O produto não deve ser utilizado para quaisquer outros fins que não os 

especificados na secção [II.INDICAÇÕES].
2. A utilização deste produto é autorizada apenas a dentistas.
3. Não utilizar o produto como cimento provisório. Este material foi concebido 

para uma cimentação definitiva.
4. Utilizar um dique de borracha, a fim de evitar contaminação e controlar a humidade.
5. Utilizar um agente de capeamento da polpa no caso de uma cavidade próxima 

da polpa ou de uma exposição acidental da polpa. 
6. Remover totalmente os materiais provisórios contendo tanino o magnésia, a 

fim de evitar descoloração.
7. Ao utilizar agentes hemostáticos contendo cloreto de alumínio, minimizar a sua 

quantidade e tomar as devidas precauções para evitar o contacto com a 
superfície aderente. A não observação deste procedimento poderá enfraquecer 
a força de adesão à estrutura do dente.

8. Remover completamente qualquer material de obturação, amálgama e material 
selante temporário ao preparar a cavidade, a fim de evitar uma adesão medíocre.

9. Não misturar o produto com quaisquer outros materiais dentários.
10. Se os recipientes e/ou os instrumentos para este produto estiverem 

danificados, tomar as precauções necessárias para evitar qualquer perigo e 
interromper imediatamente a sua utilização.

11. Não utilizar o mesmo pincel aplicador para ambos os produtos Tooth Primer e 
CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS.

【Paste】
1. A tonalidade Opaque deve de ser autopolimerizada para a polimerização final 

devido à sua baixa profundidade de polimerização. As margens da restauração 
protética podem ser fotopolimerizadas.

2. A Paste deverá ser utilizada no prazo de 2 minutos após ser doseada.
3. A polimerização da pasta será acelerada  pelocontacto com o Tooth Primer. O 

procedimento deverá ser realizado dentro do tempo de trabalho listado na 
tabela em baixo. A Paste deverá ser aplicada a uma faceta (veneer) de cada 
vez, quando forem cimentadas várias facetas.

O tempo de endurecimento da Paste na cavidade oral (a 37 ℃, após entrar 
em contacto com o Tooth Primer)

4. Tomar o cuidado necessário para evitar uma exposição desnecessária a luz 
solar directa ou a luzes de trabalho. A pasta contém um agente catalítico de 
fotopolimerização altamente foto-reactivo. Durante a cimentação, ajustar o 
ângulo e/ ou distância da lâmpada de fotopolimerização dentária, a fim de 
reduzir a intensidade da luz que penetra na cavidade e evitar uma 
polimerização prematura da pasta.

5. Não utilizar uma espiral para obturação de canais (lentulo) para inserir a pasta 
no canal radicular.

6. Caso se pretenda colocar pinos intra-radiculares em vários canais radiculares 
de um dente, concluir a colocação do pino de um canal radicular antes de 
continuar com o seguinte. Assegurar que o cimento em excesso não penetra 
noutro canal radicular.

7. Ao dosear o cimento intra-oralmente, utilizando a cânula de mistura ou a ponta 
Endo-tip, tomar as precauções necessárias para evitar contaminação cruzada. 
Cobrir a totalidade da seringa com uma barreira descartável (p. ex., película 
plástica), a fim de evitar contaminação com sangue e saliva. Desinfectar a 
seringa, limpando-a com um algodão embebido em álcool, antes e após a 
utilização.

8. O cimento em excesso pode ser removido após ser fotopolimerizado durante 
3–5 segundos. Ao remover o cimento excedente segurar a restauração na sua 
posição, a fim de evitar a possibilidade de levantamento da mesma, já que 
poderá existir cimento de resina insuficientemente polimerizado. 

【Try-in Paste】
1. A utilização da Try-in Paste deverá ser limitada a verificar a correspondência 

de tonalidade com a PANAVIA V5 Paste.
2. Try-in Paste não endurece. Não utilizar para a cimentação de restaurações.
3. Poderá aparecer um líquido transparente na ponta da seringa Try-in Paste. Se 

isto suceder, o mesmo deverá ser extraído e eliminado, pois o líquido 
separado poderá afectar a correspondência de tonalidade.

4. A avaliação da tonalidade com Try-in Paste deverá ser efectuada utilizando 
aproximadamente a mesma espessura de Try-in Paste que a do cimento 
endurecido.

5. Após a utilização, lavar minuciosamente a Try-in Paste da restauração e da 
superfície do dente com água, a fim de evitar uma má adesão.

【Tooth Primer】
1. Utilizar no prazo de 5 minutos após a dispensaçao do produto
2. Não utilizar para tratamento de superfícies de abutments de implante, estruturas e 

restaurações protéticas (inlays, onlays, coroas, pontes e facetas). A polimerização 
da pasta será acelerada e o tempo de processamento será insuficiente.

3. Utilizar apenas com PANAVIA V5 Paste. Não utilizar em associação com outro 
cimento de resina (por ex., PANAVIA F 2.0 ou CLEARFIL ESTHETIC CEMENT).

4. Limpar a cavidade de forma adequada para evitar uma má adesão. Se a 
superfície de aderência for contaminada com saliva ou sangue, lavar 
minuciosamente a mesma, e secar. Em seguida, voltar a aplicar o Tooth Primer.

【CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS】
1. CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS deverá ser utilizado o mais rapidamente 

possível após extraído da embalagem. CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS 
contém etanol volátil. À medida que o solvente se vai evaporando, a 
viscosidade aumenta, podendo dificultar a aplicação.

2. Realizar o processo de adesão (ou cimentação) pouco após o tratamento da 
superfície da restauração com CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS.

3. Se a superfície tratada for contaminada com saliva ou sangue, lavar com água, 
secar, limpar com K-ETCHANT Syringe e voltar a tratar.

【K-ETCHANT Syringe】
1. Proceder com a precaução necessária para não a contaminar com saliva ou 

sangue. Se a superfície tratada for contaminada, voltar a tratar a mesma.
2. Proceder com a precaução necessária para evitar contaminação cruzada. 

Desinfectar a seringa, limpando-a com um algodão embebido em álcool, antes 
e após a utilização. Cobrir a totalidade da seringa com uma barreira de plástico 
descartável, a fim de evitar contaminação com sangue e saliva. 

3. Se o produto aderir a vestuário, remover o mesmo lavando com água.
4. Após cada utilização, remover a agulha da seringa e voltar a tapar bem e 

imediatamente a seringa.
5. O condicionamento da dentina vital poderá provocar sensibilidade 

pós-operativa. 

【Unidade de fotopolimerização dentária】
1. Utilizar de acordo com as Instruções de Utilização da unidade de 

fotopolimerização dentária.
2. Não olhar directamente para a fonte de luz. Recomenda-se a utilização de 

óculos de protecção.
3. Uma intensidade de luz fraca tem como consequência uma adesão fraca. 

Verificar o tempo de vida útil da lâmpada e se poderá existir uma eventual 
contaminação da ponta de aplicação. É aconselhável verificar regularmente a 
intensidade da luz gerada pela lâmpada de fotopolimerização, utilizando um 
dispositivo de avaliação adequado para o efeito.

4. A ponta emissora da unidade de polimerização dentária deverá ser mantida o 
mais próximo e mais verticalmente possível em relação à superfície de resina. 
Se for necessária a polimerização de uma superfície ampla, é aconselhável 
dividir a área em diferentes secções e  efetuar a fotopolimerização de cada 
secção separadamente.

5. Antes de utilizar o produto, verificar as condições necessárias para polimerizar 
a pasta misturada, consultando os tempos de fotopolimerização listados nas 
presentes Instruções de Utilização.

3. Precauções de armazenamento
1. O produto deve ser utilizado até à data de validade indicada na embalagem.
2. A Paste, Tooth Primer e CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS deverão ser 

armazenados (2–8 °C/36–46 °F) quando não estiverem a uso e deverão 
permanecer à temperatura ambiente durante 15 minutos antes de serem 
utilizados, a fim de recuperarem a sua viscosidade normal e as suas 
propriedades de polimerização. A Try-in Paste e a K-ETCHANT Syringe 
deverãos ser armazenadas a 2–25 °C/36–77 °F quando não estiverem a uso.

3. Manter afastado de fontes de calor extremo, radiação solar directa ou chama.
4. A tampa do frasco ou seringa deverá voltar a ser reposta assim que a resina 

tiver sido retirada do frasco ou seringa. Este procedimento permitirá evitar a 
evaporação dos componentes voláteis.

5. O produto deve ser armazenado num local adequado e acessível apenas a 
profissionais dentarios.

VII. COMPONENTES
Consultar a composição e as quantidades no exterior da embalagem.
<Principais ingredientes>
1) Paste: Universal (A2), Clear, Brown (A4), White, Opaque

(1) Paste A
• Bisfenol-A-diglicidilmetacrilato
• Trietilenoglicol dimetacrilato
• Dimetacrilato aromático hidrófobo
• Dimetacrilato alifático hidrófilo
• Iniciadores
• Aceleradores
• Filler (material restaurador) de vidro bário silanizado
• Filler de vidro de silicato de alumínio e fluor silanizado
• Sílica coloidal

(2) Paste B
• Bisfenol-A-diglicidilmetacrilato
• Dimetacrilato aromático hidrófobo
• Dimetacrilato alifático hidrófilo
• Filler (material restaurador) de vidro bário silanizado
• Filler de óxido de alumínio silanizado
• Aceleradores
• dl-Camforoquinona
• Pigmento

A quantidade total de filler inorgânico é de aprox. 38 vol%. A dimensão das 
partículas dos fillers inorgânicos situa-se entre 0.01 μm e 12 μm.

Componentes do dispositivo:

2) Try-in Paste: Universal (A2), Clear, Brown (A4), White, Opaque
• Glicerol
• Sílica silanizada
• Sílica coloidal silanizada
• Sílica coloidal
• Pigmento

3) Tooth Primer
• 10-Metacriloiloxidecil dihidrogeno fosfato
• Metacrilato de 2-hidroxietilo
• Dimetacrilato alifático hidrófilo
• Aceleradores
• Água

4) K-ETCHANT Syringe
• Ácido fosfórico em solução
• Água
• Sílica coloidal
• Pigmento

5) CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS
• Metacrilato de 3-trimetoxissililpropilo
• 10-Metacriloiloxidecil dihidrogeno fosfato
• Etanol

6) Acessórios
• Mixing tip (Cânula de mistura)
• Endo tip (S) (Ponta Endo-tip (S))
• Needle tip (E) (Ponta de agulha (E)) (para K-ETCHANT Syringe)
• Applicator brush (fine <silver>) （Pincel aplicador <cinza prateado>）
• Mixing dish (Prato de mistura) 

VIII. PROCEDIMENTOS CLÍNICOS
A. Procedimento standard I (Indicações [1], [2] a [3])
[1] Cimentação de coroas, pontes, inlays e onlays
[2] Cimentação de revestimentos (veneers)
[3] Cimentação de pontes de adesão e contenções (splints)

A-1. Limpeza da cavidade / coto (dente, metal, resina composta) 
Ao cimentar na cavidade oral ou ao coto, remover o material de obturação 
provisório e o cimento provisório da forma habitual e limpar a cavidade 
recorrendo a controlo de humidade.

A-2. Ensaio de colocação e ajuste de uma restauração
(1) Ensaiar a colocação da restauração protética, a fim de verificar o ajuste da 

restauração na cavidade ou coto, conforme necessário.
(2) Se necessário, aplicar a tonalidade seleccionada de Try-in Paste na 

superfície de cimentação da restauração e ensaiar a colocação da 
restauração na cavidade ou coto. Remover o excesso de Try-in Paste das 
margens, utilizando um pincel. As tonalidades da Try-in Paste 
correspondem às do cimento endurecido (PANAVIA V5 Paste).

(3) Verificar qual a melhor correspondência de tonalidade e remover então a 
restauração. Utilizando água, lavar a totalidade de Try-in Paste da 
superfície interior da restauração e da superfície da cavidade ou coto.

A-3. Tratamento da superfície da restauração protética
Seguir as Instruções de Utilização do material de restauração.
Na ausência de instruções específicas, recomendamos os seguintes 
procedimentos e aplicação do CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS:

Se a superfície de adesão for de cerâmica de óxido de metal (por ex., KATANA 
Zirconia) ou metal:

(1) Tornar a superfície de adesão áspera, utilizando jacto de pó de alumina 
(30–50 μm) a uma pressão de ar de 0,1–-0,4 MPa (1–4 kgf/cm2, 15–58 
psi). A pressão do ar e dimensão das partículas do pó deverão ser 
devidamente ajustadas, de forma a serem adequadas ao material e/ou 
formato da restauração protética, devendo proceder-se com prudência a 
fim de evitar lascamento. 

(2) Após o tratamento com jacto de pó de alumina, limpar a restauração 
protética utilizando ultrasons durante 2 minutos, seguido de secagem 
com sopro de ar. 

Se a superfície de adesão for de cerâmica à base de sílica (por ex., porcelana 
convencional, dissilicato de lítio), cerâmicas híbridas ou resina composta:

Com base no tipo de restauração, poderá ser utilizado tratamento com ácido 
ou micro-abrasão:

Tratamento com ácido (por ex., porcelana convencional, dissilicato de 
lítio):

(1) Condicionar a superfície de adesão com solução de ácido 
fluorídrico em conformidade com as Instruções de Utilização do 
material de restauração, ou aplicar K-ETCHANT Syringe sobre a 
superfície de adesão e aguardar durante 5 segundos.

(2) Limpar a superfície de adesão com água e secar.

Tratamento por micro-abrasão (por ex., resina composta):
(1) Tornar a superfície de adesão áspera, utilizando jacto de pó de 

alumina (30–50 μm) a uma pressão de ar de 0,1–0,2 MPa (1–2 
kgf/cm2, 15–29 psi). A pressão do ar e dimensão das partículas do 
pó deverão ser devidamente ajustadas, de forma a serem 
adequadas ao material e/ou formato da restauração protética, 
devendo proceder-se com prudência a fim de evitar lascamento. 

(2) Após o tratamento com jacto de pó de alumina, limpar a 
restauração protética utilizando ultrasons durante 2 minutos, 
seguido de secagem com sopro de ar.

A-4. Aplicação de CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS na restauração protética
(1) Se a superfície de adesão for de resina composta, aplicar K-ETCHANT 

Syringe na superfície aderente e aguardar durante 5 segundos; lavar e secar.
(2) Aplicar CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS na superfície de adesão da 

restauração, utilizando um pincel aplicador. Após a aplicação, secar 
adequadamente toda a superfície de aderência, utilizando jacto de ar 
moderado isento de óleo.

[NOTA]
Para um desempenho ideal, poderá ser utilizado ALLOY PRIMER em vez 
de CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS na superfície da liga de metal 
precioso. Consultar as Instruções de Utilização do ALLOY PRIMER.

A-5. Aplicação de Tooth Primer na cavidade / coto
Com base no tipo de superfície de adesão e/ou procedimento, tratar do 
seguinte modo antes da aplicação do Tooth Primer.

Condicionamento da superfície de esmalte (opcional, mas necessário para 
facetas e pontes adesivas):

É possível obter uma ligação adesiva clinicamente adequada através da 
aplicação de Tooth Primer sem uma etapa adicional de condicionamento 
com ácido fosfórico.
Se a superfície de adesão for de esmalte intacto ou ao cimentar uma ponte 
de adesão ou facetas, aplicar K-ETCHANT Syringe apenas na superfície de 
esmalte e deixar actuar durante 10 segundos; lavar e secar. 

(1) Aplicar Tooth Primer em toda a cavidade ou coto (dente, metal, resina 
composta), utilizando um pincel aplicador, e deixar actuar durante 20 
segundos. Proceder com precaução a fim de evitar o contacto de saliva ou 
excreções com as superfícies tratadas.

(2) Utilizar uma bolinha de algodão para remover cuidadosamente qualquer 
excesso de líquido Tooth Primer da cavidade ou do coto, especialmente 
dos cantos da cavidade e dos rebordos nas margens do coto.

(3) Secar muito bem toda a superfície de adesão, aplicando um jacto suave de 
ar isento de óleo. Utilizar um aspirador de vácuo para evitar que o líquido 
Tooth Primer se disperse.

A-6. Preparação da seringa e acessórios
(1) Fixar uma cânula de mistura ou uma ponta Endo à seringa de PANAVIA V5 

Paste da forma habitual.

[ATENÇÃO]
Antes de colocar a cânula de mistura ou a ponta Endo-tip, extrair pequenas 
quantidades das duas pastas, até assegurar a extrusão das mesmas em 
quantidades idênticas através das duas saídas da seringa, e eliminar as 
porções de pasta extraídas. Se não forem utilizadas quantidades idênticas das 
duas pastas, o processo de polimerização poderá ser negativamente afectado.

[NOTA]
• Após a utilização, a seringa deverá ser armazenada com a tampa 

colocada. Quando voltar a colocar a tampa na seringa antes de armazenar 
a mesma, assegure-se de que a tampa se encontra isenta de pasta.
・ Ao substituir uma cânula de mistura e ponta Endo-tip usada por uma nova, 

rodar a mesma 1/4 de volta para a esquerda, a fim de alinhar as saliências 
da cânula de mistura ou da ponta Endo-tip com as ranhuras existentes na 
seringa. Remover a mesma da seringa, rodando e pressionando para baixo.

• Caso a pasta tenha endurecido, tornando difícil a extrusão da pasta 
misturada para fora da seringa, remover a pasta endurecida utilizando um 
instrumento adequado.

• Ao alterar a direcção da ponta Endo-tip, rodar o acessório distal e proceder 
com precaução para não dobrar a delicada parte doseadora da ponta.

A-7. Cimentação da restauração protética
(1) Aplicar a pasta misturada em toda a superfície aderente da restauração 

protética ou em todo o coto dentro da cavidade. Se a pasta for aplicada 
directamente em toda a cavidade / coto intra-oralmente, é necessário 
iniciar a etapa (2) até 60 segundos após a aplicação da pasta.

(2) Colocar a restauração protética na cavidade / coto.

A-8. Remoção do cimento excedente e polimerização final
A-8-a. Para as tonalidades Universal (A2), Clear, Brown (A4) ou White shades:

(1) Remover o cimento em excesso, utilizando qualquer um dos seguintes 
métodos:

Método de remoção para cimento excedente polimerizado:
Fotopolimerizar o cimento em excesso durante 3 a 5 segundos, em 
vários pontos. Segurando a restauração protética na sua posição 
remover o cimento excedente semi-polimerizado, utilizando uma sonda 
dentária de exploração. É aconselhável determinar o tempo de 
fotopolimerização do cimento em excesso, fotopolimerizando alguma 
pasta numa base de mistura.

Método de remoção utilizando uma pequena escova:
Qualquer cimento excedente presente nas margens poderá ser 
removido com uma pequena escova. Fotopolimerizar as margens da 
restauração protética, utilizando a unidade de polimerização dentária.
Confirmar o tempo de polimerização, consultando a tabela 1.
[Para polimerizar as amrgens da restauração, é possível cobrir as 
margens com um gel de protecção (por ex., PANAVIA F 2.0 
OXYGUARD II), a fim de evitar a formação de uma camada inibidora 
de oxigénio, de acordo com as Instruções de Utilização.]

(2) Por fim, polimerizar o cimento utilizando qualquer um dos seguintes 
métodos:

Restaurações protéticas não translúcidas (por ex., coroas metálicas):
Permitir o processo de polimerização química, deixando o cimento 
repousar durante 3 minutos após a colocação da restauração protética.

Restaurações protéticas translúcidas (por ex., inlays de cerâmica):
Fotopolimerizar toda a superfície da restauração protética, utilizando a 
unidade de polimerização dentária. Se a área que pretender 
fotopolimerizar for maior que a ponta emissora de luz, divida o 
processo de exposição em várias aplicações.
Confirmar o tempo de polimerização, consultando a seguinte tabela: 

Tabela 1: Tempo de polimerização para tipo de fonte de luz.

A amplitude de comprimento de onda efectiva para cada unidade de polimerização 
dentária deverá ser de 400-515 nm.
* Pico de espectro de emissão: 450 - 480 nm

Os tempos de processamento e os tempos de endurecimento dependem 
da temperatura ambiente e oral, conforme abaixo indicado. Quando a 
temperatura oral não for especificada nas Instruções de Utilização, 
assume-se que a mesma seja de 37°C/99°F. É de notar também, que 
este cimento se trata de um cimento de dupla polimerização, sendo 
assim sensível à luz artificial e à luz natural.

Tabela 2: Tempo de processamento e tempo de presa (para cimentação 
de coroas, pontes, inlays, onlays, facetas e pontes de adesão)

* Tempo de polimerização utilizando LED AZUL (intensidade luminosa: 
800-1400 mW/cm2)

A-8-b. Para a tonalidade Opaque:
(1) Qualquer cimento excedente presente nas margens poderá ser removido 

com uma pequena escova. Fotopolimerizar as margens da restauração 
protética, utilizando a unidade de polimerização dentária. Confirmar o 
tempo de polimerização, consultando a tabela 1.
[Para polimerizar as amrgens da restauração, é possível cobrir as 
margens com um gel de protecção (por ex., PANAVIA F 2.0 OXYGUARD 
II), a fim de evitar a formação de uma camada inibidora de oxigénio, de 
acordo com as Instruções de Utilização.]

(2) Permitir o processo de polimerização química, deixando o cimento 
repousar durante 3 minutos após a colocação da restauração protética.

B. Procedimento standard II (Indicações [4])
[4] Cimentação de restaurações protéticas em abutments de implante e estruturas

B-1. Limpeza do abutment de implante ou estrutura, ensaio de colocação e ajuste 
da restauração, condicionamento da superfície da restauração protética

Consultar as secções “A-1”, “A-2” e “A-3”.

B-2. Aplicação de CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS
Aplicar CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS na superfície interior da restauração 
e na superfície de adesão de abutments de implante ou estruturas, utilizando um 
pincel aplicador. Após a aplicação, secar adequadamente toda a superfície de 
aderência, utilizando jacto de ar moderado isento de óleo.

[NOTA]
Para um desempenho ideal, poderá ser utilizado ALLOY PRIMER em vez 
de CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS na superfície da liga de metal 
precioso. Consultar as Instruções de Utilização do ALLOY PRIMER.

B-3. Preparação da seringa e acessórios
Consultar a secção “A-6”.

B-4. Cimentação da restauração protética
(1) Aplicar a pasta misturada em toda a superfície aderente da restauração 

protética. 
(2) Colocar a restauração protética no abutment de implante ou estrutura.

B-5. Remoção do cimento excedente e polimerização final
B-5-a. Para as tonalidades Universal (A2), Clear, Brown (A4) ou White shades:

(1) Remover qualquer excesso de cimento. Consultar a secção “A-8-a (1)”.
(2) Por fim, polimerizar o cimento utilizando qualquer um dos seguintes métodos:

Restaurações protéticas não translúcidas (por ex., coroas metálicas):
Aguardar que seja concluída a polimerização química do cimento, 
deixando o cimento endurecer após a colocação da restauração 
protética.Consultar a tabela 3.

Tabela 3: Tempo de endurecimento (para cimentação de restaurações 
protéticas em abutments de implante e estruturas)

Restaurações protéticas translúcidas (por ex., inlays de cerâmica):
Fotopolimerizar toda a superfície da restauração protética, utilizando a 
unidade de polimerização dentária. Se a área que pretender 
fotopolimerizar for maior que a ponta emissora de luz, divida o 
processo de exposição em várias aplicações.
Confirmar o tempo de polimerização, consultando a tabela 1.

B-5-b. Para a tonalidade Opaque:
(1) Tratar o cimento excedente. Consultar a secção “A-8-b (1)”.
(2) Aguardar que seja concluída a polimerização química do cimento, 

deixando o cimento endurecer após a colocação da restauração 
protética. Consultar a tabela 3.

C. Procedimento standard III (Indicações [5])
[5] Cimentação de pinos e núcleos  

C-1. Preparação de uma cavidade e ensaio de colocação do núcleo ou pino
(1) Preparar da forma habitual os canais radiculares tratados 

endodonticamente para a colocação de pino/ núcleo. Assegurar um 
controlo da humidade com um dique de borracha.

(2) Ensaiar a colocação do núcleo ou pino dentário (por ex., PANAVIA POST) 
com a espessura adequada na cavidade preparada. Cortar e desbastar o 
pino consoante necessário. Limpar qualquer contaminação existente da 
superfície do núcleo ou pino, utilizando um pedaço de gaze ou compressa 
de algodão embebida em etanol.

C-2. Micro-abrasão do núcleo ou pino
Proceder a uma micro-abrasão da superfície do núcleo ou pino, de acordo com 
a etapa “A-3”. Não aplicar jacto de pó de alumina em pinos de fibra de vidro, 
pois existe risco de danificação dos mesmos. 

C-3. Tratamento do núcleo ou pino
Para núcleos de metal e pinos metálicos:

Aplicar CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS na superfície do núcleo ou pino, 
utilizando um pincel aplicador. Após a aplicação, secar adequadamente toda a 
superfície de aderência, utilizando jacto de ar moderado isento de óleo.

[NOTA]
Para um desempenho ideal, poderá ser utilizado ALLOY PRIMER em vez 
de CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS na superfície da liga de metal 
precioso. Consultar as Instruções de Utilização do ALLOY PRIMER.

Para núcleos de resina, pinos de fibra de vidro e pinos de cerâmica:
(1) Aplicar K-ETCHANT Syringe na superfície do núcleo ou pino. Deixar o 

gel actuar durante 5 segundos antes de lavar e secar.
(2) Aplicar CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS na superfície do núcleo ou 

pino, utilizando um pincel aplicador. Após a aplicação, secar 
adequadamente toda a superfície de aderência, utilizando jacto de ar 
moderado isento de óleo.

C-4. Aplicação de Tooth Primer
(1) Aplicar Tooth Primer no canal radicular e na parede da cavidade, utilizando 

um pincel aplicador, e deixar actuar durante 20 segundos. Proceder com 
precaução a fim de evitar o contacto de saliva ou excreções com as 
superfícies tratadas.

(2) Utilizar uma ponta de papel para remover cuidadosamente qualquer 
excesso de líquido Tooth Primer do canal radicular ou da cavidade, 
especialmente dos cantos da cavidade e do interior do canal radicular.

(3) Secar muito bem toda a superfície de adesão, aplicando um jacto suave de 
ar isento de óleo. Utilizar um aspirador de vácuo para evitar que o líquido 
Tooth Primer se disperse.

C-5. Preparação da seringa e acessórios
Consultar a secção “A-6”.

C-6. Colocação do núcleo ou pino
(1) Aplicar a pasta misturada sobre toda a superfície aderente do núcleo ou 

pino, ou toda a superfície de dente na cavidade. Se a pasta for aplicada 
directamente na cavidade, é necessário iniciar a etapa (2) no prazo de 60 
segundos após a aplicação do cimento.

(2) Colocar rapidamente o núcleo ou pino na cavidade, vibrando-o ligeiramente 
para evitar a entrada de bolhas de ar nos canais radiculares.

C-7. Tratamento do cimento excedente
Para núcleos:

Consultar a secção “A-8-a (1)” ou “A-8-b (1)”.

Para pinos dentários:
Utilizando um pincel aplicador, espalhar o cimento em excesso sobre a base 
de coroa e a cabeça do pino.

C-8. Polimerização
Fotopolimerizar as margens do núcleo ou pino. Consultar a tabela 1 na secção 
“A-8”. Para a tonalidade opaca, permitir a polimerização química do cimento, 
deixando-o endurecer durante 3 minutos, após a colocação do núcleo ou pino.

C-9. Preparação para a restauração final
Para núcleos:

Inserir o núcleo na sua posição durante aproximadamente 6 minutos e 
assegurar que o cimento foi totalmente polimerizado antes de preparar o 
dente retentor (abutment).

Para pinos dentários:
Após a colocação do pino dentário, aplicar a resina composta para construção 
de núcleo, de acordo com as respectivas Instruções de Utilização.

Preparar o dente retentor (abutment) 6 minutos após a colocação do pino 
dentário.

D. Procedimento standard IV (Indicações [6])
[6] Amálgama adesiva

D-1. Limpeza da estrutura do dente
Limpar a cavidade e assegurar um controlo de humidade da forma habitual.

D-2. Aplicação de Tooth Primer, preparação da seringa e acessórios
Consultar as secções “A-5” e “A-6”.

D-3. Colocação da amálgama
(1) Aplicar a mistura de pasta sobre toda a superfície do dente na cavidade. É 

necessário iniciar a etapa (2) no prazo de 60 segundos após a aplicação do 
cimento.

(2) A amálgama triturada deverá ser condensada na pasta misturada não 
endurecida. A modelagem oclusal poderá ser executada da forma habitual.

D-4. Remoção do cimento excedente e polimerização final
Consultar a secção “A-8”.

[GARANTIA]
Kuraray Noritake Dental Inc. providenciará a substituição de qualquer produto que 
se encontre comprovadamente defeituoso. A Kuraray Noritake Dental Inc. não 
aceita qualquer responsabilidade por perdas e danos,  diretos, consequenciais ou 
especiais, resultantes da aplicação ou utilização, ou incapacidade de utilização 
destes produtos. Antes de utilizar os produtos, o utilizador deverá determinar a 
adequação dos produtos à finalidade de utilização pretendida, assumindo todo e 
qualquer risco e responsabilidade relacionados com a utilização dos mesmos.

[NOTA]
"PANAVIA", "CLEARFIL" e "ESTENIA" são marcas da KURARAY CO., LTD.
"KATANA" é uma marca da NORITAKE CO., LIMITED.

1621 Sakazu, Kurashiki, Okayama 710-0801, Japan

Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35 840  Fax:+49 (0)69 305 35 640

Kuraray Europe GmbH

1621 Sakazu, Kurashiki, Okayama 710-0801, Japan

Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35 840  Fax:+49 (0)69 305 35 640

Kuraray Europe GmbH

BRUGSANVISNINGDANSK

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃOPORTUGUÊS
ADHESIVE RESIN CEMENT SYSTEM

HærdetidLyskilde (Lysintensitet)

To gange i
3 eller 5 sek.

Høj-intensitet BLUE LED*
(Over 1500 mW/cm2)

10 sek.BLUE LED * (800-1400 mW/cm2)

10 sek.Halogenlampe (Over 400 mW/cm2)

2 min.Arbejdstid efter initial dispensering (23°C/ 73°F)

60 sek.Arbejdstid efter applicering af pasta i 
kaviteten (37°C/ 99°F)

3 - 5 sek.Delvis hærdning til fjernelse af overskydende cement

10 sek. *

Afsluttende hærdning efter anbringelse af restaureringen

3 min.

lyshærdning (LED)

kemisk hærdning (37°C/ 99°F)

60 sek.Arbejdstid
3 min.Afbindingstid

Afsluttende hærdning efter anbringelse af restaureringen

5 min.kemisk hærdning (37°C/ 99°F)

10 min.kemisk hærdning (23°C/ 73°F)

Tempo de polimerizaçãoTipo de fonte de luz (intensidade luminosa)

Duas vezes durante
3 ou 5 seg.

Intensidade elevada BLUE LED*
(superior a 1500 mW/cm2)

10 seg.BLUE LED * (800-1400 mW/cm2)

10 seg.Lâmpada de halogéneo (superior a 400 mW/cm2)

2 min.Tempo de processamento após doseamento inicial (23°C/ 73°F)

60 seg.Tempo de processamento após introdução da pasta 
na cavidade (37°C/ 99°F)

3 - 5 seg.Polimerização inicial para remoção de cimento em excesso

10 seg. *

Polimerização final após colocação da restauração

3 min.

fotopolimerização (LED)

auto-polimerização (37°C/ 99°F)

60 seg.Tempo de processamento

3 min.Tempo de presa

Polimerização final após colocação da restauração

5 min.auto-polimerização (37°C/ 99°F)

10 min.auto-polimerização (23°C/ 73°F)

Endo-spids Blandings-spids Stempel

Sprøjte

Ponta Endo-tip Cânula de mistura Êmbol

Seringa

1562R587R-EU4  omote  420×594mm



I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Το PANAVIA V5 είναι ένα σύστημα συγκολλητικής κονίας ρητίνης. Το PANAVIA V5 αποτελείται 
από συγκολλητική πάστα (Paste), Try-in Paste, Tooth Primer, CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS 
και K-ETCHANT Syringe. Η πάστα είναι μία ακτινοσκιερή κονία ρητίνης διπλού πολυμερισμού 
(φωτο- και/ή αυτο-πολυμεριζόμενη), που εκλύει ιόντα φθορίου, για αποκαταστάσεις κεραμικών 
υλικών (διπυριτικό λίθιο, ζιρκονία, κ.λ.π.), υβριδικών κεραμικών υλικών (π.χ. ESTENIA C&B), 
σύνθετης ρητίνης και μετάλλου. Διατίθεται σε ένα σύστημα διανομής αυτόματης ανάμιξης, το 
οποίο μπορεί να αναμίξει ίσες ποσότητες δύο συστατικών. Διατίθεται στης εξής 5 αποχρώσεις: 
Universal (A2), Clear, Brown (A4), White και Opaque. Η απόχρωση Opaque θα πρέπει να είναι 
αυτο-πολυμεριζόμενη για τον τελικό πολυμερισμό, λόγω του μεγάλου βαθμού αδιαφάνειάς 
της. Η Try-in Paste είναι ένα υλικό προσαρμογής απόχρωσης, το οποίο έχει περίπου το χρώμα 
και την διαφάνεια που παρουσιάζει το σκληρυμένο μείγμα της Paste. Το Tooth Primer είναι ένα 
αυτο-αδροποιούμενο primer για οδοντικές δομές, το οποίο επιταχύνει τον πολυμερισμό της 
πάστας. Το CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS είναι ένα οδοντιατρικό προσθετικό primer 
γενικής χρήσεως, το οποίο παρέχει επιφάνεια αυξημένης συγκόλλησης σε κεραμικά υλικά, 
υβριδικά κεραμικά υλικά, σύνθετες ρητίνες και μέταλλα. Η σύριγγα K-ETCHANT Syringe είναι 
μια αδροποιητική γέλη και περιέχει υδάτινο διάλυμα φωσφορικού οξέος περιεκτικότητας 35% 
και κολλοειδή πυριτία.

II. ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Το PANAVIA V5 ενδείκνυται για τις παρακάτω χρήσεις:
[1] Συγκολλήσεις σε στεφάνες, γέφυρες, ένθετα (inlays) και επένθετα (onlays)
[2] Συγκολλήσεις σε επιχρίσματα
[3] Συγκόλληση γεφυρών και ναρθηκών πρόσφυσης
[4] Συγκολλήσεις προσθετικών αποκαταστάσεων σε στηρίγματα (abutments) εμφυτεύματος και 

σκελετούς
[5] Συγκόλληση αξόνων και κολοβωμάτων  
[6] Συγκόλληση αμαλγάματος

III. ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Σε ασθενείς με ιστορικό υπερευαισθησίας σε μονομερή μεθακρυλικά 

IV. ΠΙΘΑΝΕΣ ΠΑΡΕΝΕΡΓΕΙΕΣ
[1] Η στοματική κοιλότητα μπορεί να γίνει λευκή κατά την επαφή με το υλικό λόγω της πήξης 

της πρωτεΐνης. Αυτή είναι μια παροδική παρενέργεια που συνήθως εξαφανίζεται σε μερικές 
ημέρες. Ενημερώστε τους ασθενείς για την αποφυγή ερεθισμού της προσβεβλημένης 
περιοχής κατά το βούρτσισμα.

[2] Το υλικό K-ETCHANT Syringe μπορεί να προκαλέσει φλεγμονή ή διάβρωση λόγω των 
χημικών ιδιοτήτων του. Να προσέχετε ώστε το υλικό να μην έλθει σε επαφή με το δέρμα ή 
να εισχωρήσει στο μάτι.

V. ΑΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΕΣ
[1] Μην χρησιμοποιείτε για την προστασία του πολφού υλικά ή προσωρινά σφραγίσματα που 

περιέχουν ευγενόλη, γιατί η ευγενόλη μπορεί να προκαλέσει αποχρωματισμό και να 
καθυστερήσει την διαδικασία συγκόλλησης.

[2] Μην χρησιμοποιείτε αιμοστατικούς παράγοντες που περιέχουν ενώσεις σιδήρου, γιατί 
μπορεί να εξασθενήσει η συγκόλληση και μπορεί να δημιουργηθεί αποχρωματισμός των 
άκρων των δοντιών ή γύρω από τα ούλα, γεγονός που οφείλεται σε υπολείμματα των 
ιόντων σιδήρου.

[3] Μην χρησιμοποιείτε για το καθάρισμα των κοιλοτήτων διάλυμα υπεροξειδίου του 
υδρογόνου, επειδή πιθανώς να εξασθενήσει η ισχύς του δεσμού προς την οδοντική ουσία. 

VI. ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
1. Προφυλάξεις ασφαλείας
1. Αυτό το προϊόν περιέχει ουσίες που ενδέχεται να προκαλέσουν αλλεργικές αντιδράσεις. Να 

αποφεύγετε την χρήση του προϊόντος σε ασθενείς με γνωστό ιστορικό αλλεργίας σε 
μονομερή μεθακρυλικά ή άλλα συστατικά.

2. Εάν ο ασθενής εμφανίσει αντιδράσεις υπερευαισθησίας, όπως φαγούρα, έκζεμα, ενδείξεις 
αναφυλαξίας, έλκος, πρήξιμο, κνησμό ή μούδιασμα, σταματήστε την χρήση του προϊόντος 
και παρακολουθείστε τον ασθενή.

3. Αποφύγετε την απευθείας επαφή με το δέρμα και/ ή τους μαλακούς ιστούς για να 
αποτρέψετε φαινόμενα υπεραιευσθησίας. Να φοράτε γάντια ή να παίρνετε τις κατάλληλες 
προφυλάξεις κατά την χρήση του υλικού.

4. Να προσέχετε ώστε το υλικό να μην έλθει σε επαφή με το δέρμα ή να εισχωρήσει στο μάτι. 
Πριν από την χρησιμοποίηση του προϊόντος καλύψτε τα μάτια του ασθενούς με πετσέτα ή 
με προστατευτικά γυαλιά, για να τα προστατεύσετε σε περίπτωση εκσφενδόνισης υλικού.

5. Εάν το υλικό έρθει σε επαφή με ιστούς του ανθρωπίνου σώματος, εκτελέστε τις παρακάτω 
ενέργειες:
< Εάν το υλικό εισέλθει στα μάτι  >

Ξεπλύνετε αμέσως τα μάτι με άφθονο νερό και συμβουλευθείτε έναν οφθαλμίατρο.
< Εάν το υλικό έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τη βλεννογόνο του στόματος >

Σκουπίστε το αμέσως με τολύπιο βάμβακος ή γάζα που εμβαπτίσατε σε αλκοόλη και 
ξεπλύνετε με άφθονη ποσότητα νερού.

6. Λάβετε μέτρα προστασίας για να μην καταπιεί ο ασθενής το υλικό κατά λάθος.
7. Να μην επαναχρησιμοποιείτε το ρύγχος ανάμιξης, το ρύγχος endo, το ρύγχος βελόνας και 

το πινέλο εφαρμογής, για να αποτρέψετε την διασταυρούμενη επιμόλυνση. Αυτά είναι μίας 
χρήσης και πρέπει να απορρίπτονται μετά τη χρήση. 

2. Προφυλάξεις κατά τον χειρισμό και την επεξεργασία
【Συνήθεις προφυλάξεις】
1. Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε το προϊόν για άλλους σκοπούς, εκτός από αυτούς που 

καθορίζονται στην παράγραφο [II.ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ].
2. Το προϊόν αυτό επιτρέπεται να χρησιμοποιείται αποκλειστικά και μόνο από οδοντιάτρους.
3. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σαν προσωρινή κονία. Αυτό το υλικό έχει σχεδιασθεί για να 

χρησιμοποιηθεί σαν μόνιμη συγκόλληση.
4. Χρησιμοποιήστε έναν ελαστικό απομονωτήρα για να αποτρέψετε την επιμόλυνση και για να 

ελέγξετε την υγρασία.
5. Χρησιμοποιήστε ένα μέσο κάλυψης του πολφού σε μια κοιλότητα πλησίον του πολφού ή σε 

περίπτωση τυχαίας έκθεσης του πολφού.
6. Όταν χρησιμοποιείτε προσωρινά υλικά που περιέχουν τανίνη ή μαγνησία, αφαιρέστε τα 

εντελώς για να αποφύγετε τον αποχρωματισμό.
7. Όταν χρησιμοποιείτε αιμοστατικούς παράγοντες που περιέχουν χλωριούχο αργίλιο, 

ελαχιστοποιήστε την ποσότητά του και προσέξτε να μην έρθει σε επαφή με την επιφάνεια 
συγκόλλησης. Εάν δεν το κάνετε αυτό, πιθανώς να εξασθενήσει η συγκολλητική ισχύς στην 
οδοντική ουσία.

8. Αφαιρέστε εντελώς οιαδήποτε υλικά επικάλυψης, αμάλγαμα και υλικά προσωρινού 
σφραγίσματος όταν παρασκευάζετε την κοιλότητα, για να αποφύγετε κακή πρόσφυση.

9. Μην αναμιγνύετε το προϊόν με οποιαδήποτε άλλα οδοντιατρικά υλικά.
10. Εάν τα δοχεία και/ή τα όργανα γι' αυτό το προϊόν έχουν υποστεί ζημιά, προστατεύστε τον 

εαυτό σας από κάθε κίνδυνο και σταματήστε αμέσως την χρήση τους.
11. Να μη χρησιμοποιείτε το ίδιο πινέλο εφαρμογής για το Tooth Primer και για το CLEARFIL 

CERAMIC PRIMER PLUS.

【Paste】
1. Η απόχρωση Opaque θα πρέπει να είναι αυτο-πολυμεριζόμενη για τον τελικό πολυμερισμό, 

λόγω του μικρού βάθους πολυμερισμού της. Τα όρια της προσθετικής αποκατάστασης 
μπορούν να φωτοπολυμεριστούν.

2. Η Paste πρέπει να χρησιμοποιηθεί εντός 2 λεπτών μετά την διανομή.
3. Ο πολυμερισμός της πάστας θα επιταχυνθεί κατά την επαφή με το Tooth Primer. Η διαδικασία 

πρέπει να πραγματοποιηθεί μέσα στον χρόνο που καταγράφεται στον πίνακα παρακάτω. 
Η Paste πρέπει να επιστρώνεται κάθε φορά μόνο σε μία όψη (veneer), όταν γίνεται 
συγκόλληση πολλών όψεων.

Χρόνος πήξης της Paste στην στοματική κοιλότητα (στους 37 ℃, αφού έρθει σε επαφή με 
το Tooth Primer)

4. Να είστε προσεκτικοί για να αποφεύγετε την περιττή έκθεση σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία ή 
στο φως εγχειρητικών λαμπτήρων. Το υλικό περιέχει καταλύτη φωτοπολυμερισμού ο οποίος 
είναι εξαιρετικά ευαίσθητος στο φως. Κατά την συγκόλληση ρυθμίστε την γωνία και/ ή την 
απόσταση του οδοντιατρικού προβολέα για να μειώσετε την ένταση του φωτός μέσα στην 
στοματική κοιλότητα για να αποφύγετε τον πρόωρο πολυμερισμό του προϊόντος.

5. Να μην χρησιμοποιείτε το σπειροειδές μικροεργαλείο lentulo για να εισάγετε την πάστα στον 
ριζικό σωλήνα.

6. Εάν θέλετε να τοποθετήσετε οδοντιατρικούς άξονες σε πολλούς ριζικούς σωλήνες ενός 
οδόντος, ολοκληρώστε την τοποθέτηση σε έναν ριζικό σωλήνα πριν συνεχίσετε με έναν 
άλλο. Να αποφεύγετε να εισέλθει η περίσσεια της κονίας σε άλλους ριζικούς σωλήνες.

7. Όταν διανέμετε την κονία ενδοστοματικά χρησιμοποιώντας το ρύγχος ανάμιξης ή το 
ρύγχος endo, να προσέχετε για να αποφεύγετε την πρόκληση διασταυρούμενης 
επιμόλυνσης. Καλύψτε ολόκληρη την σύριγγα με ένα πλαστικό κάλυμμα μίας χρήσης (π.χ. 
ένα poly bag), για να αποτρέψετε την επιμόλυνση με σίελο ή αίμα. Απολυμάνετε την σύριγγα 
πριν και μετά την χρήση, σκουπίζοντάς την με απορροφητικό βάμβακα που έχει εμποτιστεί 
με αλκοόλη.

8. Η περίσσεια κονίας μπορεί να αφαιρεθεί μετά τον συγκολλητικό φωτοπολυμερισμό για 3–5 
δευτερόλεπτα. Όταν αφαιρείτε την περίσσεια του υλικού, κρατάτε την αποκατάσταση στην 
θέση της για να αποφύγετε την πιθανότητα να μετακινηθεί από την θέση της, γιατί μπορεί 
να υπάρχει ορισμένη ποσότητα υλικού το οποίο δεν έχει πολυμεριστεί επαρκώς.

【Try-in Paste】
1. Η χρήση της Try-in Paste θα πρέπει να περιορίζεται στον έλεγχο της χρωματικής 

προσαρμογής με την PANAVIA V5 Paste.
2. Το Try-in Paste δεν πήζει. Μην το χρησιμοποιείτε για συγκολλήσεις αποκατάστασης.
3. Πιθανώς να εμφανιστεί ένα διαφανές υγρό στην άκρη της σύριγγας Try-in Paste. Εάν 

παρουσιαστεί αυτό το διαφανές υγρό, θα πρέπει να το πιέσετε και να το απορρίψετε, επειδή 
το διαχωρισμένο υγρό μπορεί να επηρεάσει την προσαρμογή της απόχρωσης.

4. Η αξιολόγηση της απόχρωσης με Try-in Paste θα πρέπει να εκτελείται χρησιμοποιώντας το 
ίδιο περίπου πάχος της Try-in Paste με την σκληρυμμένη κονία.

5. Μετά τη χρήση, να ξεπλύνετε σχολαστικά την Try-in Paste από την αποκατάσταση και την 
οδοντική επιφάνεια με νερό, για να αποτρέψετε κακή πρόσφυση.

【Tooth Primer】
1. Να χρησιμοποιηθεί εντός 5 λεπτών μετά την διανομή.
2. Να μη χρησιμοποιείται για επιφανειακή επεξεργασία στηριγμάτων των εμφυτευμάτων, σκελετών 

ή προσθετικών αποκαταστάσεων (ένθετα, επένθετα, στεφάνες, γέφυρες και όψεις). Ο 
πολυμερισμός της πάστας θα επιταχυνθεί και ο χρόνος επεξεργασίας θα είναι ανεπαρκής.

3. Μόνο για χρήση με PANAVIA V5 Paste. Να μην χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με άλλες 
κονίες ρητίνης (επί παραδείγματι PANAVIA F 2.0 ή CLEARFIL ESTHETIC CEMENT).

4. Καθαρίστε επαρκώς την κοιλότητα για να μην υπάρξει ανεπαρκής συγκόλληση. 
Εάν η προσκολλητική επιφάνεια έχει επιμολυνθεί με σίελο ή αίμα, να την ξεπλύνετε και να 
τη στεγνώσετε καλά. Κατόπιν εφαρμόστε εκ νέου το Tooth Primer.

【CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS】
1. Το CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS πρέπει να χρησιμοποιηθεί μόλις την εξάγετε από την 

συσκευασία. Το CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS περιέχει πτητική αιθανόλη ως διαλύτη. 
Όσο ο διαλύτης εξατμίζεται, τόσο η πυκνότητα του προϊόντος αυξάνεται και η εφαρμογή 
του μπορεί να καταστεί δύσκολη.

2. Πραγματοποιήστε την σύνδεση (ή την συγκόλληση) σύντομα μετά την επεξεργασία της 
επιφάνειας της αποκατάστασης με το CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS.

3. Εάν η επεξεργασμένη επιφάνεια έχει επιμολυνθεί με σίελο ή αίμα, να την ξεπλύνετε με νερό, 
να την στεγνώσετε, να την καθαρίσετε με K-ETCHANT Syringe, και να την επανεπεξεργαστείτε.

【K-ETCHANT Syringe】
1. Προσέξτε να μην επιμολυνθεί με σίελο ή αίμα. Εάν η επεξεργασμένη επιφάνεια έχει 

επιμολυνθεί, να την επεξεργαστείτε ξανά.
2. Να προσέχετε για να αποφύγετε την διασταυρούμενη επιμόλυνση. Απολυμάνετε την 

σύριγγα πριν και μετά την χρήση, σκουπίζοντάς την με απορροφητικό βάμβακα που έχει 
εμποτιστεί με αλκοόλη. Καλύψτε ολόκληρη την σύριγγα με ένα πλαστικό κάλυμμα μίας 
χρήσης, για να αποτρέψετε την επιμόλυνση με σίελο ή αίμα. 

3. Εάν το προϊόν προσκολλήσει στα ρούχα, ξεπλύντε το με νερό.
4. Μετά από κάθε χρήση, αφαιρέστε το ρύγχος βελόνας από τη σύριγγα και ξανακλείστε τη 

σύριγγα αμέσως και ερμητικά.
5. Η αδροποίηση ζωτικής οδοντίνης μπορεί να προκαλέσει μετεγχειρητική ευθαισθησία. 

【Λυχνία πολυμερισμού】
1. Να χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις Οδηγίες Χρήσεως για την οδοντιατρική συσκευή 

φωτοπολυμερισμού.
2. Αποφύγετε να κοιτάτε απευθείας στην πηγή του φωτός. Συνιστάται να χρησιμοποιείτε 

προστατευτικά γυαλιά.
3. Η μικρή ένταση φωτός μπορεί να προκαλέσει κακή συγκόλληση. Ελέγξτε την διάρκεια ζωής 

της λάμπας και τον οδηγό φωτός της συσκευής (ρύγχος) για πιθανή μόλυνση. Συνιστάται να 
ελέγχετε την ένταση της συσκευής φωτοπολυμερισμού με μια κατάλληλη συσκευή ελέγχου 
στα ανάλογα χρονικά διαστήματα.

4. Το ρύγχος της συσκευής πολυμερισμού πρέπει να είναι, όσο το δυνατόν, κοντά και κάθετα 
στην επιφάνεια της ρητίνης. Εάν πρέπει να φωτοπολυμερίσετε μια μεγάλη επιφάνεια 
ρητίνης, είναι προτιμότερο να την χωρίσετε σε μικρότερους τομείς και να 
φωτοπολυμερίσετε κάθε επιφάνεια ξεχωριστά.

5. Πριν χρησιμοποιήσετε το υλικό, ελέγξτε τις συνθήκες που απαιτούνται για να πολυμερίσετε 
την αναμεμιγμένη πάστα, συγκρίνοντας με τους χρόνους φωτοπολυμερισμού που 
αναφέρονται σε αυτές τις Οδηγίες Χρήσεως.

3. Προφυλάξεις κατά την αποθήκευση
1. Το προϊόν αυτό πρέπει να χρησιμοποιηθεί μέχρι την ημερομηνία λήξης που αναγράφεται 

στην συσκευασία.
2. Τα υλικά Paste, Tooth Primer και CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS πρέπει να αποθηκεύονται 

(2–8 °C/36–46 °F) όταν δεν χρησιμοποιούνται και θα πρέπει να έρχονται σε θερμοκρασία 
δωματίου επί 15 λεπτά πριν τη χρήση, ώστε να αποκατασταθεί το κανονικό τους ιξώδες και 
οι ιδίοτητες πολυμερισμού. Τα προϊόντα Try-in Paste και K-ETCHANT Syringe θα πρέπει να 
αποθηκεύονται σε 2–25 °C/36–77 °F όταν δεν χρησιμοποιούνται.

3. Φυλάξτε το προϊόν μακριά από ζέστη, άμεση ηλιακή ακτινοβολία ή φλόγα.
4. Η φιάλη ή η σύριγγα πρέπει να αντικατασταθούν όταν αδειάσει η ρητίνη. Έτσι αποφεύγετε 

την εξάτμιση πτητικών συστατικών.
5. Το προϊόν πρέπει να αποθηκεύεται σε κατάλληλο χώρο όπου μόνο ο οδοντίατρος μπορεί να 

έχει πρόσβαση.

VII. ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ
Παρακαλούμε να διαβάσετε τις πληροφορίες στο εξωτερικό της συσκευασίας για τα 
περιεχόμενα και την ποσότητα.
<Κύρια συστατικά>
1) Paste: Universal (A2), Clear, Brown (A4), White, Opaque

(1) Paste A
• Διγλυκιδιλομεθακρυλικός εστέρας της Α δισφαινόλης
• Διμεθακρυλικός εστέρας της τριαιθυλενογλυκόλης
• Υδρόφοβος αρωματικός διμεθακρυλικός εστέρας 
• Υδρόφιλος αλιφατικός διμεθακρυλικός εστέρας
• Ενεργοποιητές
• Επιταχυντές
• Σιλανιωμένο εμφρακτικό υλικό από βαριούχο ύαλο
• Σιλανιωμένο υαλοϊονομερές εμφρακτικό υλικό φθοριούχου πυριτικού αργιλίου
• Κολλοειδής πυριτία

(2) Paste B
• Διγλυκιδιλομεθακρυλικός εστέρας της Α δισφαινόλης
• Υδρόφοβος αρωματικός διμεθακρυλικός εστέρας 
• Υδρόφιλος αλιφατικός διμεθακρυλικός εστέρας
• Σιλανιωμένο εμφρακτικό υλικό από βαριούχο ύαλο
• Σιλανιωμένο εμφρακτικό υλικό οξειδίου του αργιλίου
• Επιταχυντές
• dl-καμφοροκινόνη
• Χρωστική ουσία

Η συνολική ποσότητα ανόργανων εμφρακτικών υλικών ανέρχεται περίπου σε 38 vol%. Το 
μέγεθος των σωματιδίων των ανόργανων εμφρακτικών υλικώνκυμαίνεται από 0.01 μm 
μέχρι 12 μm.

Εξαρτήματα συσκευής:

2) Try-in Paste: Universal (A2), Clear, Brown (A4), White, Opaque
• γλυκερινη
• Σιλανιωμένο οξείδιο του πυριτίου
• Σιλανιωμένη κολλοειδής πυριτία
• Κολλοειδής πυριτία
• Χρωστική ουσία

3) Tooth Primer
• Δισόξινο φωσφορικό 10-μεθακρυλοΰλοξυδεκύλιο
• μεθακρυλικό 2-υδροξυαιθυλο
• Υδρόφιλος αλιφατικός διμεθακρυλικός εστέρας
• Επιταχυντές
• Νερό

4) K-ETCHANT Syringe
• φωσφορικο οξύ
• Νερό
• Κολλοειδής πυριτία
• Χρωστική ουσία

5) CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS
• μεθακρυλικό 3-τριμεθοξυδιλυλοπροπυλο
• Δισόξινο φωσφορικό 10-μεθακρυλοΰλοξυδεκύλιο
• αιθανόλη

6) Αξεσουάρ
• Mixing tip (Ρύγχος ανάμιξης)
• Endo tip (S) (Ρύγχος endo (S))
• Needle tip (E) (Ρύγχος βελόνας (E)) (για K-ETCHANT Syringe)
• Applicator brush (fine <silver>) (Βουρτσάκι επίστρωσης 〈λεπτό ασημί〉)
• Mixing dish (Σκεύος ανάμιξης)

VIII. ΚΛΙΝΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ
A. Τυπική διαδικασία I (Ενδείξεις [1], [2] εως [3])
[1] Συγκολλήσεις σε στεφάνες, γέφυρες, ένθετα (inlays) και επένθετα (onlays)
[2] Συγκολλήσεις σε επιχρίσματα
[3] Συγκόλληση γεφυρών και ναρθηκών πρόσφυσης

A-1. Καθαρισμός κοιλότητας / κολοβώματος (δόντι, μέταλλο, σύνθετη ρητίνη) 
Όταν πραγματοποιείτε συγκόλληση στη στοματική κοιλότητα ή στο κολόβωμα, αφαιρέστε 
το προσωρινό υλικό σφραγίσματος και την προσωρινή κονία με τον συνήθη τρόπο· 
καθαρίστε την κοιλότητα ελέγχοντας την υγρασία.

A-2. Δοκιμαστική εφαρμογή και ρύθμιση της αποκατάστασης
(1) Τοποθετήστε δοκιμαστικά την προσθετική αποκατάσταση για να ελέγξετε την εφαρμογή 

στην κοιλότητα ή στο κολόβωμα, εφόσον χρειαστεί.
(2) Εάν είναι απαραίτητο, επιστρώστε την επιλεγμένη απόχρωση του Try-in Paste επί της 

επιφάνειας συγκόλλησης της αποκατάστασης και τοποθετήστε δοκιμαστικά την 
αποκατάσταση στην κοιλότητα ή στο κολόβωμα. Αφαιρέστε την περίσσεια Try-in Paste 
από τα όρια με ένα πινέλο. Οι αποχρώσεις της Try-in Paste αντιστοιχούν σε αυτές της 
σκληρυμμένης κονίας (PANAVIA V5 Paste).

(3) Ελέγξτε την απόχρωση για την καλύτερη προσαρμογή του χρώματος και αφαιρέστε την 
αποκατάσταση. Χρησιμοποιώντας νερό, ξεπλύνετε εντελώς την Try-in Paste από την 
εσωτερική επιφάνεια της αποκατάστασης και την επιφάνεια της κοιλότητας ή του 
κολοβώματος.

A-3. Προετοιμασία της επιφάνειας της αποκατάστασης
Παρακαλούμε να τηρείτε τις Οδηγίες Χρήσεως του υλικού αποκατάστασης.
Λόγω έλλειψης συγκεκριμένων οδηγιών, συνιστούμε τις εξής διαδικασίες και εφαρμογές 
του CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS:

Εάν η επιφάνεια πρόσφυσης είναι κεραμικό υλικό από οξείδιο μετάλλου (π.χ. KATANA 
Zirconia) ή μέταλλο:

(1) Τραχύνετε την επιφάνεια πρόσφυσης αμμοβολώντας με σκόνη οξειδίου του αργιλίου 
(30–50 μm), χρησιμοποιώντας πίεση αέρος 0,1–0,4 MPa (1–4 kgf/cm2, 15–58 psi). Η 
πίεση του αέρος και το μέγεθος της σκόνης θα πρέπει να ρυθμιστούν κατάλληλα για 
το υλικό και/ή το σχήμα της προσθετικής αποκατάστασης, προσέχοντας ώστε να 
αποτραπεί η αποτριβή. 

(2) Μετά το τέλος της αμμοβολής, καθαρίστε την προσθετική αποκατάσταση με την χρήση 
υπερήχων επί 2 λεπτά και στεγνώστε την ακολούθως με την χρήση ρεύματος αέρα.

Εάν η επιφάνεια πρόσφυσης είναι κεραμικό υλικό με πυριτική βάση (π.χ. συμβατική 
πορσελάνη, διπυριτικό λίθιο), υβριδικά κερμαικά υλικά ή σύνθετη ρητίνη:

Ανάλογα με τον τύπο αποκατάστασης, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε επεξεργασία με οξύ 
ή αμμοβολή:

Επεξεργασία με οξύ (π.χ. συμβατική πορσελάνη, διπυριτικό λίθιο):
(1) Αδροποιήστε την επιφάνεια πρόσφυσης με διάλυμα υδροφθορικού οξέος 

σύμφωνα με τις Οδηγίες Χρήσεως του υλικού αποκατάστασης, ή εφαρμόστε 
K-ETCHANT Syringe πάνω από την επιφάνεια πρόσφυσης και αφήστε το να 
δράσει για 5 δευτερόλεπτα.

(2) Ξεπλύνετε την επιφάνεια πρόσφυσης με νερό και στεγνώστε την.

Επεξεργασία με αμμοβολή (π.χ. σύνθετη ρητίνη)
(1) Τραχύνετε την επιφάνεια πρόσφυσης αμμοβολώντας με σκόνη οξειδίου του 

αργιλίου (30–50 μm), χρησιμοποιώντας πίεση αέρος 0,1–0,2 MPa (1–2 kgf/cm2, 
15–29 psi). Η πίεση του αέρος και το μέγεθος της σκόνης θα πρέπει να 
ρυθμιστούν κατάλληλα για το υλικό και/ή το σχήμα της προσθετικής 
αποκατάστασης, προσέχοντας ώστε να αποτραπεί η αποτριβή. 

(2) Μετά το τέλος της αμμοβολής, καθαρίστε την προσθετική αποκατάσταση με 
την χρήση υπερήχων επί 2 λεπτά και στεγνώστε την ακολούθως με την χρήση 
ρεύματος αέρα.

A-4. Εφαρμογή του CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS στην προσθετική αποκατάσταση
(1) Εάν η επιφάνεια πρόσφυσης είναι σύνθετη ρητίνη, εφαρμόστε K-ETCHANT Syringe επί της 

επιφάνειας πρόσφυσης και αφήστε να δράσει επί 5 δευτερόλεπτα· ξεπλύνετε και στεγνώστε.
(2) Επιστρώστε CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS στην επιφάνεια πρόσφυσης της 

αποκατάστασης με ένα πινέλο εφαρμογής. 
Μόλις ολοκληρώσετε την τοποθέτηση του προϊόντος, στεγνώστε όλη την επιφάνεια 
συγκόλλησης πολύ καλά με ρεύμα αέρος που είναι ελεύθερο από έλαια.

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
Για βέλτιστη απόδοση, το ALLOY PRIMER μπορεί να χρησιμοποιηθεί στην επιφάνεια 
κραμάτων πολύτιμων μετάλλων αντί για CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS. 
Παρακαλούμε ανατρέξτε στις Οδηγίες Χρήσεως του ALLOY PRIMER.

A-5. Εφαρμογή του Tooth Primer στην κοιλότητα / στο κολόβωμα
Ανάλογα με τον τύπο της επιφάνειας πρόσφυσης και/ή την διαδικασία, επεξεργαστείτε ως 
ακολούθως πριν την εφαρμογή του Tooth Primer.

Αδροποίηση της επιφάνειας της αδαμαντίνης (προαιρετικά, άλλα απαραίτητα για όψεις και 
συγκολλητικές γέφυρες):

Κλινικά ικανοποιητικός συγκολλητικός δεσμός επιτυγχάνεται με την εφαρμογή του Tooth 
Primer, χωρίς πρόσθετο βήμα αδροποίησης με φωσφορικό οξύ. Εάν η επιφάνεια 
πρόσφυσης είναι ακατέργαστη αδαμαντίνη ή όταν συγκολλούνται κάποια συγκολλητική 
γέφυρα ή όψεις, εφαρμόστε K-ETCHANT Syringe μόνο στην επιφάνεια αδαμαντίνης και 
αφήστε να δράσει επί 10 δευτερόλεπτα· ξεπλύνετε και στεγνώστε. 

(1) Εφαρμόστε Tooth Primer σε ολόκληρη την κοιλότητα ή σε ολόκληρο το κολόβωμα (δόντι, 
μέταλλο, σύνθετη ρητίνη) με ένα πινέλο εφαρμογής και αφήστε το επί τόπου επί 20 
δευτερόλεπτα. Προσέξτε ώστε να μην έρθουν σε επαφή με τις επεξεργασμένες 
επιφάνειες σίελος ή άλλες εκκρίσεις.

(2) Χρησιμοποήστε ένα τολύπιο βάμβακος για να αφαιρέσετε κάθε περίσσεια υγρού Tooth 
Primer από την κοιλότητα ή κολόβωμα, ειδικότερα από τις γωνίες της κοιλότητας και 
όρια στον κολόβωμος.

(3) Στεγνώστε σχολαστικά όλη την επιφάνεια πρόσφυσης φυσώντας με ελαφρό ρεύμα 
αέρος που δεν περιέχει ίχνη λαδιών. Χρησιμοποιήστε έναν αναρροφητήρα κενού αέρος 
για να αποτρέψετε τον διασκορπισμό του υγρού Tooth Primer.

A-6. Προετοιμασία της σύριγγας και των εξαρτημάτων
(1) Τοποθετήστε ένα ρύγχος ανάμιξης ή ένα ρύγχος endo στην σύριγγα του PANAVIA V5 

Paste με τον συνήθη τρόπο.

[ΠΡΟΣΟΧΗ]
Πριν τοποθετήσετε το ρύγχος ανάμιξης ή ένα ρύγχος endo, εξωθείστε μικρές ποσότητες 
των δύο παστών, διασφαλίζοντας ότι διανέμονται ίσες ποσότητες μέσα από τα δυο 
στόμια της σύριγγας, και απορρίψτε τις. Εάν οι ποσότητες της χρησιμοποιούμενης 
πάστας δεν είναι ίσες, πιθανόν ο πολυμερισμός να είναι ανεπαρκής.

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
• Η σύριγγα πρέπει μετά τη χρήση να φυλάσσεται με τοποθετημένο πώμα. Όταν 

τοποθετείτε το πώμα ξανά επάνω στη σύριγγα πριν την αποθήκευση, βεβαιωθείτε ότι 
το πώμα δεν έχει κατάλοιπα πάστας.

• Όταν αντικαθιστάτε ένα μεταχειρισμένο ρύγχος ανάμιξης ή ένα ρύγχος endo με ένα 
καινούργιο, περιστρέψτε το κατά 1/4 αντίστροφα προς τη φορά περιστροφής των 
δεικτών του ρολογιού για να ευθυγραμμίσετε τις προβολές του ρύγχους ανάμιξης ή 
του ρύγχους endo με τις αυλακώσεις στην σύριγγα. Αφαιρέστε το από τη σύριγγα 
στρίβοντας και πιέζοντάς το προς τα κάτω.

• Εάν η πάστα έχει σκληρύνει, κάνοντας δύσκολο να βγει η αναμεμιγμένη πάστα από την 
σύριγγα, αφαιρέστε την σκληρυμένη πάστα χρησιμοποιώντας ένα κατάλληλο εργαλείο.

• Όταν αλλάζετε την κατεύθυνση του ρύγχος endo, περιστρέψτε την περιφερική 
προσάρτηση και προσέξτε να μην κάμψετε το λεπτό τμήμα διανομής του ρύγχους.

A-7. Συγκόλληση της προσθετικής αποκατάστασης
(1) Επιστρώστε την αναμεμιγμένη πάστα επάνω σε ολόκληρη την επιφάνεια πρόσφυσης της 

προσθετικής αποκατάστασης ή σε ολόκληρο το κολόβωμα εντός της κοιλότητας. Εάν η 
πάστα επιστρωθεί απευθείας σε ολόκληρη την κοιλότητα / σε ολόκληρο το κολόβωμα 
ενδοστομικά, πρέπει να ξεκινήσετε το βήμα (2) εντός 60 δευτερολέπτων μετά την 
εφαρμογή της πάστας.

(2) Τοποθετήστε την προσθετική αποκατάσταση στην κοιλότητα / στο κολόβωμα.

A-8. Αφαίρεση περίσσειας κονίας και τελικός πολυμερισμός
A-8-a. Για Universal (A2), Clear, Brown (A4) ή White αποχρώσεις:

(1) Αφαιρέστε την περίσσεια κονίας χρησιμοποιώντας κάποια από τις παρακάτω δύο 
μεθόδους:
Μέθοδος αφαίρεσης για περίσσειες ταχυ-πολυμερισμένης κονίας:

Φωτοπολυμερίστε κάθε περίσσεια κονίας επί 3 έως 5 δευτερόλεπτα σε διάφορα 
σημεία. Κρατώντας την προσθετική αποκατάσταση στην θέση της, αφαιρέστε την 
ταχυ-πολυμερισμένη περίσσεια κονίας χρησιμοποιώντας έναν οδοντιατρικό 
ανιχνευτή (explorer). Συνιστάται να καθορίσετε προηγουμένως τον χρόνο 
φωτοπολυμερισμού της περίσσειας κονίας, φωτοπολυμερίζοντας μια μικρή 
ποσότητα κονίας σε ένα μπλοκ ανάμιξης.

Μέθοδος αφαίρεσης χρησιμοποιώντας ένα μικρό πινέλο:
Κάθε περίσσεια κονία που εναπομένει στα όρια μπορείτε να αφαιρεθεί με ένα 
μικρό πινέλο. Φωτοπολυμερίστε τα όρια της προσθετικής αποκατάστασης, 
χρησιμοποιώντας την οδοντιατρική συσκευή πολυμερισμού. Παρακαλούμε 
επιβεβαιώστε τον χρόνο πολυμερισμού ανατρέχοντας στον Πίνακα 1.
[Προς πολυμερισμό ορίων αποκατάστασης, είναι δυνατό να καλύψετε τα όρια με 
προστατευτική γέλη (π.χ. PANAVIA F 2.0 OXYGUARD II), για να αποτρέψετε την 
δημιουργία στρώματος αναστολής οξυγόνου, σύμφωνα με τις Οδηγίες Χρήεσως.]

(2) Τελικά, πολυμερίστε την κονία χρησιμοποιώντας όποια από τις παρακάτω δύο 
μεθόδους:
Προσθετικές αποκαταστάσεις οι οποίες δεν είναι διαφανείς (όπως οι μεταλλικές 
κορώνες):

Αφήστε την κονία να πολυμεριστεί χημικά για 3 λεπτά, μετά την τοποθέτηση της 
προσθετικής αποκατάστασης.

Προσθετικές αποκαταστάσεις που είναι ημιδιαφανείς (όπως τα κεραμικά ενθέματα):
Φωτοπολυμερίστε ολόκληρη τη επιφάνεια της προσθετικής αποκατάστασης, 
χρησιμοποιώντας την οδοντιατρική συσκευή πολυμερισμού. Εάν η περιοχή που 
θέλετε να φωτοπολυμερίσετε είναι μεγαλύτερη από το ρύγχος της συσκευής 
φωτοπολυμερισμού, κατανέμετε την διαδικασία έκθεσης σε μερικές εφαρμογές.
Παρακαλούμε εξακριβώστε τον χρόνο πολυμερισμού αναφορικά με τον εξής 
πίνακα: 

Πίνακας 1: Χρόνος πολυμερισμού για τύπο της πηγής φωτός.

Το ενεργό εύρος μήκους κύματος για κάθε οδοντιατρική συσκευή πολυμερισμού πρέπει 
να είναι 400-515 nm.
*Ανώτατη τιμή του φάσματος εκπομπής: 450 - 480 nm

Οι χρόνοι επεξεργασίας και στερεοποίησης εξαρτώνται από την θερμοκρασία του 
περιβάλλοντος και του στόματος, όπως ενδείκνυται κατωτέρω. Όταν η θερμοκρασία 
του στόματος δεν προσδιορίζεται σε αυτές τις Οδηγίες Χρήσεως, εννοείται 
θερμοκρασία των 37°C/99°F. Λάβετε επίσης υπόψη ότι αυτή η κονία είναι κονία 
διπλού πολυμερισμού και γι’ αυτό είναι ευαίσθητη στο τεχνητό και φυσικό φως.

Πίνακας 2: Χρόνος επεξεργασίας και χρόνος στερεοποίησης (για συγκολλήσεις 
στεφανών, γεφυρών, ενθέτων, επενθέτων, όψεων και γεφυρών πρόσφυσης)

* Χρόνος πολυμερισμού χρησιμοποιώντας ΜΠΛΕ LED (ένταση φωτός: 800-1400 mW/cm2)

A-8-b. Για Opaque αποχρώσεις:
(1) Κάθε περίσσεια κονία που εναπομένει στα όρια μπορείτε να αφαιρεθεί με ένα μικρό 

πινέλο. Φωτοπολυμερίστε τα όρια της προσθετικής αποκατάστασης, 
χρησιμοποιώντας την οδοντιατρική συσκευή πολυμερισμού. Παρακαλούμε 
επιβεβαιώστε τον χρόνο πολυμερισμού ανατρέχοντας στον Πίνακα 1.
[Προς πολυμερισμό ορίων αποκατάστασης, είναι δυνατό να καλύψετε τα όρια με 
προστατευτική γέλη (π.χ. PANAVIA F 2.0 OXYGUARD II), για να αποτρέψετε την 
δημιουργία στρώματος αναστολής οξυγόνου, σύμφωνα με τις Οδηγίες Χρήεσως.]

(2) Αφήστε την κονία να πολυμεριστεί χημικά για 3 λεπτά, μετά την τοποθέτηση της 
προσθετικής αποκατάστασης.

B. Τυπική διαδικασία II (Ενδείξεις [4])
[4] Συγκολλήσεις προσθετικών αποκαταστάσεων σε στηρίγματα (abutments) εμφυτεύματος και 

σκελετούς

B-1. Καθαρισμός στηρίγματος εμφυτεύματος ή σκελετού, δοκιματική προσαρμογή και ρύθμιση 
μιας αποκατάστασης, κατεργασία της επιφάνειας προσθετικής αποκατάστασης

Βλέπε ενότητα «A-1», «A-2» και «A-3».

B-2. Εφαρμογή του CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS
Εφαρμόστε CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS στην εσωτερική επιφάνεια της αποκατάστασης 
και στην συγκολλητική επιφάνεια του στηρίγματος εμφυτεύματος ή σκελετών με ένα πινέλο 
εφαρμογής. Μόλις ολοκληρώσετε την τοποθέτηση του προϊόντος, στεγνώστε όλη την 
επιφάνεια συγκόλλησης πολύ καλά με ρεύμα αέρος που είναι ελεύθερο από έλαια.

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
Για βέλτιστη απόδοση, το ALLOY PRIMER μπορεί να χρησιμοποιηθεί στην επιφάνεια 
κραμάτων πολύτιμων μετάλλων αντί για CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS. 
Παρακαλούμε ανατρέξτε στις Οδηγίες Χρήσεως του ALLOY PRIMER.

B-3. Προετοιμασία της σύριγγας και των εξαρτημάτων
Βλέπε ενότητα «A-6».

B-4. Συγκόλληση της προσθετικής αποκατάστασης
(1) Επιστρώστε την αναμεμιγμένη πάστα επί ολόκληρης της επιφάνειας της προσθετικής 

αποκατάστασης. 
(2) Τοποθετήστε την προσθετική αποκατάσταση στο στήριγμα (abutment) εμφυτεύματος ή 

στον σκελετό.

B-5. Αφαίρεση περίσσειας κονίας και τελικός πολυμερισμός
B-5-a. Για Universal (A2), Clear, Brown (A4) ή White αποχρώσεις:

(1) Αφαιρέστε κάθε περίσσεια κονίας. Βλέπε ενότητα «A-8-a (1)».
(2) Τελικά, αφαιρέστε την περίσσεια κονίας χρησιμοποιώντας άποια από τις παρακάτω 

δύο μεθόδους:
Προσθετικές αποκαταστάσεις οι οποίες δεν είναι μιδιαφανείς (όπως οι μεταλλικές 
κορώνες):

Αφήστε την κονία να πολυμεριστεί χημικά, μετά την τοποθέτηση της προσθετικής 
αποκατάστασης. Βλέπε Πίνακα 3.

Πίνακας 3: Χρόνος στερεοποίησης (για συγκολλήσεις προσθετικών αποκαταστάσεων 
σε στηρίγματα (abutments) εμφυτεύματος και σκελετούς)

Προσθετικές αποκαταστάσεις που είναι ημιδιαφανείς (π.χ. κεραμικά ενθέματα):
Φωτοπολυμερίστε ολόκληρη την επιφάνεια της προσθετικής αποκατάστασης, 
χρησιμοποιώντας την οδοντιατρική συσκευή πολυμερισμού.
Εάν η περιοχή που θέλετε να φωτοπολυμερίσετε είναι μεγαλύτερη από το ρύγχος 
της συσκευής φωτοπολυμερισμού, κατανέμετε την διαδικασία έκθεσης σε 
μερικές εφαρμογές. Παρακαλούμε επιβεβαιώστε τον χρόνο πολυμερισμού 
ανατρέχοντας στον Πίνακα 1.

B-5-b. Για Opaque αποχρώσεις:
(1) Επεξεργασία της περίσσειας κονίας. Βλέπε ενότητα «A-8-b (1)».
(2) Αφήστε την κονία να πολυμεριστεί χημικά, μετά την τοποθέτηση της προσθετικής 

αποκατάστασης. Βλέπε Πίνακα 3.

C. Τυπική διαδικασία III (Ενδείξεις [5])
[5] Συγκόλληση αξόνων και κολοβωμάτων  

C-1. Προετοιμασία της κοιλότητας και δοκιμαστική εφαρμογή της ανασύστασης κολοβώματος 
ή του άξονα

(1) Προετοιμάστε τις ριζικές κοιλότητες που έχουν εμφραχθεί ενδοδόντια για την 
τοποθέτηση άξονα/ ανασύσταση κολοβώματος με τον συνήθη τρόπο. Αποφεύγετε την 
υγρασία χρησιμοποιώντας έναν ελαστικό απομονωτήρα.

(2) Προβείτε σε δοκιμαστική τοποθέτηση του κολοβώματος ή του οδοντικού άξονα (π.χ. 
PANAVIA POST), για να εξακριβώσετε το κατάλληλο πάχος στην παρασκευασμένη 
κοιλότητα. Κόψτε και εξομαλύνετε τον άξονα όπως χρειάζεται. Καθαρίστε την επιφάνεια 
του κολοβώματος ή τον άξονα από κάθε πιθανή μόλυνση με την χρήση μια γάζας ή με 
ένα βαμβάκι εμποτισμένα με αιθανόλη.

C-2. Αμμοβολή του κολοβώματος ή του άξονα
Αμμοβολήστε την επιφάνεια του κολοβώματος ή του άξονα σύμφωνα με το βήμα «A-3». 
Μην επεξεργάζεστε τους άξονες υαλονήματος με αμμοβολή, γιατί μπορεί να προκληθεί 
ζημιά. 

C-3. Επεξεργασία κολοβώματος ή άξονα
Για μεταλλικές ανασυστάσεις και μεταλλικούς άξονες:

Εφαρμόστε CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS στην επιφάνεια του κολοβώματος ή του 
άξονα με ένα πινέλο εφαρμογής. Μόλις ολοκληρώσετε την τοποθέτηση του προϊόντος, 
στεγνώστε όλη την επιφάνεια συγκόλλησης πολύ καλά με ρεύμα αέρος που είναι 
ελεύθερο από έλαια.

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
Για βέλτιστη απόδοση, το ALLOY PRIMER μπορεί να χρησιμοποιηθεί στην επιφάνεια 
κραμάτων πολύτιμων μετάλλων αντί για CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS. 
Παρακαλούμε ανατρέξτε στις Οδηγίες Χρήσεως του ALLOY PRIMER.

Για ανασυστάσεις ρητίνης, άξονες από ίνες γυαλιού και άξονες από πορσελάνη:
(1) Επιστρώστε K-ETCHANT Syringe στην επιφάνεια του κολοβώματος ή του άξονα. 

Αφήστε το τζελ για 5 δευτερόλεπταπ ριν το ξεπλύνετε και στεγνώστε.
(2) Εφαρμόστε CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS στην επιφάνεια του κολοβώματος ή 

του άξονα με ένα πινέλο εφαρμογής. Μόλις ολοκληρώσετε την τοποθέτηση του 
προϊόντος, στεγνώστε όλη την επιφάνεια συγκόλλησης πολύ καλά με ρεύμα αέρος 
που είναι ελεύθερο από έλαια.

C-4. Εφαρμογή του Tooth Primer
(1) Επιστρώστε Tooth Primer στον ριζικό σωλήνα και στο τοίχωμα της κοιλότητας με ένα 

πινέλο εφαρμογής και αφήστε το επί τόπου επί 20 δευτερόλεπτα. Προσέξτε ώστε να μην 
έρθουν σε επαφή με τις επεξεργασμένες επιφάνειες σίελος ή άλλες εκκρίσεις.

(2) Χρησιμοποήστε μία χάρτινη μύτη για να αφαιρέσετε κάθε περίσσεια υγρού Tooth Primer 
από τον ριζικό σωλήνα ή την κοιλότητα, ειδικότερα από τις γωνίες της κοιλότητας και 
μέσα στον ριζικό σωλήνα.

(3) Στεγνώστε σχολαστικά όλη την επιφάνεια πρόσφυσης φυσώντας με ελαφρό ρεύμα 
αέρος που δεν περιέχει ίχνη λαδιών. Χρησιμοποιήστε έναν αναρροφητήρα κενού αέρος 
για να αποτρέψετε τον διασκορπισμό του υγρού Tooth Primer.

C-5. Προετοιμασία της σύριγγας και των εξαρτημάτων
Βλέπε ενότητα «A-6».

C-6. Τοποθέτηση του κολοβώματος ή του άξονα
(1) Επιστρώστε την αναμεμιγμένη πάστα επάνω σε ολόκληρη την επιφάνεια συγκόλλησης 

του κολοβώματος ή του άξονα, ή σε ολόκληρη την επιφάνεια του οδόντος εντός της 
κοιλότητας. Εάν η πάστα επιστρωθεί απευθείας μέσα στην κοιλότητα, πρέπει να 
ξεκινήσετε το βήμα (2) εντός 60 δευτερολέπτων μετά την εφαρμογή της κονίας.

(2) Τοποθετήστε γρήγορα το κολόβωμα ή τον άξονα μέσα στην κοιλότητα, δονώντας το 
ελαφρά για να αποφύγετε την είσοδο φυσαλίδων αέρα στους ριζικούς σωλήνες.

C-7. Επεξεργασία της περίσσειας κονίας
Για κολοβώματα:

Βλέπε ενότητα «A-8-a (1)» ή «A-8-b (1)».

Για οδοντικούς άξονες:
Επαλείψτε την περίσσεια κονίας με ένα πινέλο εφαρμογής επάνω από τη στεφανιαία 
βάση και την κεφαλή του άξονα.

C-8. Πολυμερισμός
Φωτοπολυμερίστε τα όρια του κολοβώματος ή του άξονα. Βλέπε Πίνακα 1 στο «A-8».
Για την αδιαφανή απόχρωση, αφήστε την κονία να πολυμεριστεί χημικά, αφήνοντάς τη να 
στερεοποιηθεί επί 3 λεπτά μετά την τοποθέτηση του κολοβώματος ή του άξονα.

C-9. Προετοιμασία για την τελική αποκατάσταση
Για κολοβώματα:

Τοποθετήστε το κολόβωμα στη θέση του για περίπου 6 λεπτά και βεβαιωθείτε ότι η 
κονία έχει πλήρως πολυμεριστεί, πριν προετοιμάσετε το στήριγμα του δοντιού.

Για οδοντικούς άξονες:
Μετά την τοποθέτηση του οδοντικού άξονα, τοποθετήστε την σύνθετη ρητίνη 
ανασύστασης κολοβώματος, σύμφωνα με τις Οδηγίες Χρήσεως.

Προετοιμάστε το δόντι στήριξης 6 λεπτά αφότου έχετε τον οδοντικό άξονα.

D. Τυπική διαδικασία IV (Ενδείξεις [6])
[6] Συγκόλληση αμαλγάματος

D-1. Καθαρισμός της οδοντικής ουσίας
Καθαρίστε την κοιλότητα και αποτρέψτε την διείσδυση υγρασίας με τον συνήθη τρόπο.

D-2. Εφαρμογή του Tooth Primer, προπαρασκευή της σύριγγας και εξαρτημάτων
Βλέπε ενότητα «A-5» και «A-6».

D-3. Τοποθέτηση του αμαλγάματος
(1) Εφαρμόστε την αναμεμιγμένη πάστα πάνω από ολόκληρη την επιφάνεια του οδόντος 

εντός της κοιλότητας. Πρέπει να ξεκινήσετε το βήμα (2) εντός 60 δευτερολέπτων μετά 
την εφαρμογή της κονίας.

(2) Το κονιοποιημένο αμάλγαμα θα πρέπει να συμπυκνωθεί στην μη στερεοποιημένη 
αναμεμιγμένη πάστα. Η συγκλεισιακή λάξευση μπορεί να γίνει με τον συνήθη τρόπο.

D-4. Αφαίρεση περίσσειας κονίας και τελικός πολυμερισμός
Βλέπε ενότητα «A-8».

[ΕΓΓΥΗΣΗ]
Ένα προϊόν που είναι αποδεδειγμένα ελαττωματικό, αντικαθίσταται από την Kuraray Noritake 
Dental Inc. Η Kuraray Noritake Dental Inc. δεν αναλαμβάνει ουδεμία ευθύνη για άμεσες, 
επακόλουθες ή ιδιαίτερες απώλειες ή ζημιές, οι οποίες προέρχονται από την εφαρμογή, την 
χρησιμοποίηση ή αντίστοιχα την ανικανότητα χρησιμοποίησης αυτών των προϊόντων. Πριν από 
την χρήση, ο χρήστης πρέπει να ορίσει επακριβώς την καταλληλότητα των προϊόντων για την 
προοριζόμενη χρήση και ο χρήστης αναλαμβάνει την ευθύνη και την υποχρέωση για την 
χρήση των  προϊόντων αυτών.

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
«PANAVIA», «CLEARFIL» και «ESTENIA»είναι εμπορικά σήματα της KURARAY CO., LTD.
«KATANA» είναι ένα εμπορικό σήμα της NORITAKE CO., LIMITED.

I. GİRİŞ
PANAVIA V5 bir adeziv rezin siman sistemidir. PANAVIA V5 siman patı (Paste), 
Try-in Paste, Tooth Primer, CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS ve K-ETCHANT 
Syringe bileşenlerinden oluşur. Pat, seramik (lityum disilikat, zirkonyum oksit vb.), 
hibrit seramik (örn. ESTENIA C&B), kompozit rezin ve metal restorasyonlarda 
kullanılabilen, iki türlü (ışıkla ve/veya kendi kendine) polimerize olan, flor iyonu 
salan, radyopak bir rezin simandır. İki bileşeni eşit miktarda karıştırabilen otomatik 
bir karışım sistemi içerisinde sunulmaktadır. 5 renkte sunulmaktadır: Universal 
(A2), Clear, Brown (A4), White ve Opaque. Yüksek opasite özelliğine sahip 
olduğundan Opaque renginde, final polimerizasyon kimyasal (kendi kendine 
polimerizasyon) yolla yapılmalıdır. Try-in Paste, sertleşmiş Paste karışımına yakın 
renk ve saydamlık özellikleri gösteren bir renk eşleştirme materyalidir. Tooth 
Primer, diş yapısına bağlanması için, patın polimerizasyonunu hızlandıran, 
kendinden asitli (self-etching) bir primerdir. CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS, 
seramik, hibrit seramik, kompozit rezin ve metal yapılara geliştirilmiş adeziv yüzey 
sunan dental bir üniversal protetik primerdir. K-ETCHANT Syringe, %35’lik fosforik 
asit çözeltisi ve kolloidal silika içeren bir asitleme jelidir.

II. ENDİKASYONLARI
PANAVIA V5 aşağıdaki durumlarda endikedir:
[1] Kuron, köprü, inley ve onley’lerin simantasyonu
[2] Veneerların simantasyonu
[3] Adezyon köprü ve splintlerin simantasyonu
[4] İmplant destekleri (abutment'leri) ve çerçevelerin üzerindeki protetik 

restorasyonlarının simantasyonu
[5] Post ve korların simantasyonu  
[6] Amalgam bonding

III. KONTRENDİKASYONLAR
Metakrilat monomerlerine aşırı duyarlılığı olan hastalarda kullanılmaz

IV. OLASI YAN ETKİLER
[1] Oral mukozal membran, ürün ile temas ettiğinde protein koagülasyonundan 

dolayı beyazımsı bir renk alabilir. Bu genellikle geçici bir durumdur ve birkaç 
gün içerisinde yok olur. Uygulama alanının fırçalama esnasında tahriş olmasını 
önlemek için hastaları bilgilendirin.

[2] K-ETCHANT Syringe, kimyasal yapısı yüzünden inflamasyona veya aşınmaya 
yol açabilir. Ürünün cilt veya göz ile temas etmesini önlemek için dikkatli olun.

V. UYUMSUZLUKLAR
[1] Öjenol, renklenmelere neden olabileceği ve polimerizasyon sürecinin 

gecikmesine yol açabileceğinden, pulpa koruması ve geçici örtüleme için, 
öjenol içeren materyaller kullanılmamalıdır.

[2] Geri kalan demir iyonları, adezyon gücününün bozulmasına ve diş etlerinde 
renklenmeye neden olabileceği için, hemostatik ajanlar ihtiva eden demir 
bileşikler kullanılmamalıdır.

[3] Hidrojen peroksit solüsyonlar diş yapısına bağlanma gücünü azalttığından, 
kavitenin temizlenmesi için kullanılmamalıdır.

VI. ÖNLEMLER
1. Güvenlik önlemleri
1. Bu ürün alerjik reaksiyonlara sebep olabilecek maddeler içermektedir. 

Metakrilat monomerlere veya diğer bileşenlere karşı alerjik olan hastalarda 
ürünü kullanmaktan kaçının.

2. Hasta, kızarıklık, egzama, iltihaplanma belirtileri, ülser, şişme, kaşınma veya 
uyuşma gibi aşırı duyarlılık reaksiyonu gösterirse, ürünün kullanımını kesin ve 
tıbbi yardım almasını sağlayın.

3. Hipersensitivite reaksiyonlarını önlemek için, cilt ve/ veya yumuşak dokular ile 
doğrudan temas etmemesine dikkat edin. Ürünün kullanımı sırasında eldiven 
giyilmeli veya diğer uygun önlemler alınmalıdır.

4. Ürünün cilt veya göz ile temas etmesini önlemek için dikkatli olun. Olası 
materyal sıçramalara karşı koruma sağlamak için, ürünü uygulamadan önce 
hastanın gözleri bir havlu veya koruyucu gözlük ile örtülmelidir.

5. Ürünün, insan vücut dokuları ile temas etmesi durumunda aşağıdaki tedbirleri alın:
< Ürünün göze kaçması durumunda >

Gözü derhal bol miktarda su ile yıkayın ve bir hekime başvurun.
< Ürünün cilt veya oral mukoza ile temas etmesi durumunda >

Temas halinde derhal alkole batırılmış pamuk veya sargı bezi ile silin ve bol 
miktarda su ile yıkayın.

6. Hastanın ürünü kazayla yutmasını önleyecek tedbirler alın.
7. Çapraz kontaminasyona yol açmamak için, karıştırma ucunu, endo ucunu, iğne 

ucunu ve uygulama fırçasını tekrar kullanmayın. Bu ürünler tek kullanımlıktır ve 
kullanıldıktan sonra atılmalıdır. 

2. Güvenli kullanım bilgileri
【Güvenli kullanım】
1. Ürün, [II.ENDİKASYONLAR] altında belirtilen amaçlar dışında 

kullanılmamalıdır.
2. Bu ürün yalnızca diş hekimleri ve diş teknisyenleri tarafından kullanılabilir.
3. Ürünü, geçici simantasyonda kullanmayın. Bu malzeme kalıcı simantasyonda 

kullanılmak üzere geliştirilmiştir.
4. Kontaminasyonu önlemek ve nem kontrolünü sağlamak için (rubber dam) 

izolasyon lastiği  kullanın.
5. Pulpaya yakın olan kavitelerde veya kazara pulpanın açığa çıktığı durumlarda 

kaide materyali  kullanın.
6. Tanen veya magnezya içeren geçici materyallerin kullanılması durumunda, 

renklenmelerin oluşmasını önlemek için bunların tamamen uzaklaştırılmış 
olmasına dikkat edilmelidir.

7. Alüminyum klorür içeren hemostatik ajanların kullanılması durumunda, kullanım 
miktarını en aza indirilmeli ve aderent yüzey ile temas etmemesine dikkat 
edilmelidir. Buna uyulmaması durumunda diş yapısına olan bağlanma gücünde 
azalma görülebilir.

8. Bağlanma gücünün azalmasını önlemek için, kavitenin hazırlanması sırasında 
her türlü astarlama materyali, amalgam ve geçici örtüleme materyali 
uzaklaştırılmalıdır.

9. Ürünü diğer dental materyallerle birlikte kullanmayın.
10. Ürünün şişesi ve/ veya ilgili materyallerin hasar görmüş olması durumunda, 

kendinizi herhangi bir tehlikeye maruz bırakmaya karşı koruyun ve kullanımını 
derhal bırakın.

11. Tooth Primer ve CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS ürünlerinin ikisi için aynı 
uyguluma ucunu kullanmayın.

【Paste】
1. Düşük polimerizasyon derinliğine sahip olduğundan Opaque renginde, final 

polimerizasyon kimyasal (kendi kendine polimerizasyon) yolla yapılmalıdır. 
Protetik restorasyonun kenarları ışıkla polimerize edilebilir.

2. Paste,şırıngadan enjekte edildikten sonra 2 dakika içersinde kullanılmalıdır.
3. Patın polimerizasyonu, Tooth Primer ile temas etmesiyle hızlanacaktır. İşlem, 

aşağıda belirtilen tablodaki çalışma süresine uygun şekilde tamamlanmalıdır.
Birden fazla veneerin simante edilmesi gerektiğinde Paste, veneerlere tek tek 
uygulanmalıdır.

Paste'in oral kavite sertleşme süresi (37 ℃'de, Tooth Primer ile temas 
etmesinin ardından)

4. Doğrudan güneş ışığına veya çalışma ışığında gereksiz yere maruz 
bırakmamaya özen gösterilmelidir.　Pat, yüksek derecede foto-reaktif, ışıkla 
polimerize olan bir katalizatör içerir. Patın, öngörülen süreden once polimerize 
olmasını önlemek için, simantasyon sırasında polimerizasyon lambasının 
açısını ve/ veya mesafesini ayarlayarak, oral kaviteye uygulanan ışık 
yoğunluğunu düşürün.

5. Patın kök kanalına yerleştirilmesi sırasında lentülo kullanılmamalıdır.
6. Bir dişin birden fazla kök kanalına dental postlar yerleştirecekse, yeni bir kök 

kanalına geçmeden önce postun, önceki kök kanalına yerleştirilme işlemi 
tamamlamış olmalıdır. Fazlalık simanın diğer kök kanallarına girmesine karşı 
önlem alınmalıdır.

7. Simanı, intraoral olarak uygularken karıştırma ucunu veya endo ucunu 
kullandığınızda, çapraz kontaminasyonu önlemek için gerekli dikkati gösterin. 
Tükürük ve kan kontaminasyonunu önlemek için tüm şırıngayı tek kullanımlık 
bir malzeme ile kaplayın. Kullanmadan önce ve sonra alkollü bir pamukla 
silerek şırıngayı dezenfekte edin.

8. Fazlalık siman, 3–5 saniye arasında ışıkla polimerizasyon uygulandıktan sonra 
uzaklaştırılabilir. Siman fazlalıklarını uzaklaştırırken, rezin simanın tamamının 
yeterince sertleşmemiş olabileceği ihtimalini göz önünde tutarak, restorasyonun 
yerinden kaymasını önlemek için, restorasyonu sabit tutun.

【Try-in Paste】
1. Try-in Paste'in kullanımı, PANAVIA V5 Paste ile renk eşleştirme kontrolü ile 

sınırlı kalmalıdır.
2. Try-in Paste donmaz. Try-in Paste’i, restorasyonu simante etmek için 

kullanmayın.
3. Try-in Paste şırıngasının ucunda bazen şeffaf bir sıvı görülebilir. Böyle bir 

durumda, şeffaf sıvı uzaklaştırıp atılmalıdır. Çünkü aksi takdirde bu fazladan ek 
sıvı, renk eşleştirme sonucunu olumsuz yönde etkileyebilir.

4. Try-in Paste ile yapılan renk değerlendirmelerinde Try-in Paste'in sertleşmiş 
simanla yaklaşık aynı kalınlıkta olmasına dikkat edilmelidir.

5. Düşük bağlanma gücüne yol açmamak için, Try-in Paste işlemin 
tamamlanmasının ardından restorasyondan ve diş yüzeyinden su ile yıkayarak 
uzaklaştırılmalıdır.

【Tooth Primer】
1. Şişeden aktardıktan sonra 5 dakika içerisinde kullanılmalıdır.
2. İmplant dayanaklarının, çerçevelerin ve protetik restorasyonlarının (inleyler, 

onleyler, kuronlar, köprüler ve veneerler) yüzey tedavisinde kullanılmamalıdır. 
Böyle bir şey, pat polimerizasyonunun hızlanmasına ve çalışma süresinin 
yetersiz olmasına yol açar.

3. Sadece PANAVIA V5 Paste ile birlikte kullanılabilir. Aynı anda başka rezin 
simanlar (örn. PANAVIA F 2.0 veya CLEARFIL ESTHETIC CEMENT) ile birlikte 
kullanılmaz.

4. Zayıf bağlanmayı önlemek için kaviteyi yeterli derecede temizleyin. Aderent 
yüzeyin kan veya tükürük ile kontamine olmuş olması durumunda, yüzeyi titiz 
bir şekilde yıkayın ve kurutun. Ardından Tooth Primer'i tekrar uygulayın.

【CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS】
1. CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS, hazırlanmasından sonra mümkün olan 

en kısa sürede kullanılmalıdır. CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS uçucu 
etanol içerir. Solvent, uçucu özelliğe sahip olduğundan ürünün akışkanlığı artar. 
Bunun sonucu olarak uygulanması zorlaşabilir.

2. Bonding (veya simantasyon) işlemini, restorasyon yüzeyine CLEARFIL 
CERAMIC PRIMER PLUS işledikten sonra mümkün olan en kısa zamanda 
gerçekleştirin.

3. İşleme tabi tutulmuş yüzeyin tükürük veya kan ile kontaminasyona uğramış 
olması durumunda, yüzeyi su ile yıkayın, kurutun, K-ETCHANT Syringe ile 
temizleyin ve tedavi işlemini tekrarlayın.

【K-ETCHANT Syringe】
1. Tükürük veya kan ile kontaminasyona yol açmamaya  özen gösterin. İşlenen 

yüzeyin kontaminasyona uğraması durumunda tedavi işlemini tekrarlayın.
2. Çapraz kontaminasyona yol açmamaya dikkat edin. Hem kullanmadan, hem de 

kullandıktan sonra şırıngayı, alkole batırılmış emici özellikteki pamuk ile silerek 
dezenfekte edin. Tükürük ve kan kontaminasyonunu önlemek için, şırıngayı tek 
kullanımlık bir plastik bariyer ile tamamen kaplayın. 

3. Ürünün giysilere bulaşması durumunda bulaşan yeri su ile yıkayın.
4. İğne ucu, her kullanım sonrası şırıngadan çıkartılmalıdır ve şırınga kapağı hiç 

zaman kaybetmeden tekrar kapatılmalıdır.
5. Vital dentinin asitlenmesi postoperatif hasssasiyete yol açabilir. 

【Dental polimerizasyon cihazı】
1. Ürünü, ışıkla polimerizasyon cihazının kullanma kılavuzuna uyarak kullanın.
2. Işık kaynağına doğrudan bakmayın. Koruyucu gözlük kullanımı tavsiye olunur.
3. Düşük ışın yoğunluğu, zayıf bağlanmaya neden olur. Lambanın kullanım 

ömrünü ve dental polimerizasyon cihazının ışın verme ucununun kontamine 
olup olmadığını kontrol edin. Dental polimerizasyon cihazının ışık 
yoğunluğunun, uygun bir ışın ölçme cihazı yardımıyla, periyodik olarak kontrol 
edilmesi tavsiye olunur.

4. Dental polimerizasyon cihazın ışınlama ucu, rezin yüzeyine mümkün olduğunca 
yakın ve dikey olacak şekilde tutulmalıdır. Büyük bir rezin yüzeyi ışıkla 
sertleştirilecekse, ilgili bölgenin birkaç alana bölünüp, her alanın ayrı ayrı ışıkla 
polimerize edilmesi tavsiye edilir.

5. Ürünü kullanmadan önce bu Kullanım Kılavuzunda listelenen ışıkla 
polimerizasyon sürelerine bakarak karıştırılan patın polimerizasyonu için gerekli 
şartları kontrol edin.

3. Saklama koşulları
1. Ürün, ambalajda belirtilen son kullanım tarihinden önce kullanılmalıdır.
2. Paste, Tooth Primer ve CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS 

kullanılmadıklarında (2–8 °C/36–46 °F) arası sıcaklıklarda saklanmalıdır ve, 
normal vizkozite ve polimerizasyon özelliklerine ulaşabilmeleri için, 
kullanılmadan önce oda sıcaklığına getirtilip, 15 dakika bekletilmelidir. Try-in 
Paste ve K-ETCHANT Syringe, kullanılmadıkları zamanlarda 2–25 °C/36–77 °F 
arası sıcaklıklarda saklanmalıdır.

3. Aşırı sıcaklardan, direkt güneş ışığından ve alevlerden uzak tutun.
4. Rezin, şişe ya da şırıngadan alındıktan hemen sonra, şişe ya da şırınga kapağı 

kapatılmalıdır. Bu, uçucu içeriğin buharlaşmasını önleyecektir.
5. Ürün, yalnızca pratisyen diş hekimlerinin ulaşabileceği uygun yerlerde 

saklanmalıdır.

VII. İÇERİĞİ
İçerik ve miktar için lütfen ambalajın dış yüzeyine bakın.
<Temel bileşenleri>
1) Paste: Universal (A2), Clear, Brown (A4), White, Opaque

(1) Paste A
• Bisfenol A diglisidil metakrilat
• Trietilenglikol dimetakrilat
• Hidrofobik aromatik dimetakrilat
• Hidrofilik alifatik dimetakrilat
• Başlatıcılar
• Akseleratörler
• Silanlanmış baryum cam
• Silanlanmış floralalminosilikat cam doldurucular
• Kolloidal silika

(2) Paste B
• Bisfenol A diglisidil metakrilat
• Hidrofobik aromatik dimetakrilat
• Hidrofilik alifatik dimetakrilat
• Silanlanmış baryum cam
• Silanlanmış alüminyum oksit doldurucular
• Akseleratörler
• dl-Kamforkinon
• Pigment

Toplam inorganik doldurucu oranı yaklaşık olarak 38 vol%. İnorganik 
doldurucuların partikül boyutu 0.01 μm ile 12 μm arasında değişmektedir.

Cihaz parçaları:

2) Try-in Paste: Universal (A2), Clear, Brown (A4), White, Opaque
• Gliserol
• Silanlanmış silika
• Silanlanmış kolloidal silika
• Kolloidal silika
• Pigment

3) Tooth Primer
• 10-Metakriloiloksidodesil dihidrojen fosfat 
• 2-Hidroksietil metakrilat 
• Hidrofilik alifatik dimetakrilat
• Akseleratörler
• Su

4) K-ETCHANT Syringe
• Fosforik asit
• Su
• Kolloidal silika
• Pigment

5) CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS
• 3-Metakriloksipropil-trimetoksisilan
• 10-Metakriloiloksidodesil dihidrojen fosfat 
• Etanol

6) Aksesuarlar
• Mixing tip (Karıştırma ucu)
• Endo tip (S) (Endo uç (S))
• Needle tip (E) (İğne ucu (E)) (K-ETCHANT Syringe için)
• Applicator brush (fine <silver>) (Uygulama fırçası 〈ince gümüş〉）
• Mixing dish (Karıştırma kabı)

VIII. KLİNİK İŞLEMLER
A. Standart prosedür I (Endikasyonlar: [1], [2] ila [3] arasında)
[1] Kuron, köprü, inley ve onley’lerin simantasyonu
[2] Veneerların simantasyonu
[3] Adezyon köprü ve splintlerin simantasyonu

A-1. Kavitenin / güdüğün (diş, metal, kompozit rezin) temizlenmesi 
Oral kavite veya güdüğün içerisindeki simantasyon işlemlerinde, geçici 
örtüleme materyalini ve geçici simanı alışagelmiş şekilde uzaklaştırın ve nem 
kontrolü sağlayarak kaviteyi temizleyin.

A-2. Yerleştirme provası ve restorasyonun ayarlanması
(1) Gerekli durumlarda; protetik restorasyonun kaviteye veya güdüğe oturup 

oturmadığını deneyerek kontrol edin.
(2) Gerekli durumlarda; restorasyonun simantasyon yüzeyine istenen renkteki 

Try-in Paste'i uygulayın ve restorasyonun kaviteye veya güdüğe oturup 
oturmadığını, kontrol etmek amacıyla deneyin. Kenarlardaki olası Try-in 
Paste kalıntılarını bir fırça kullanarak uzaklaştırın. Try-in Paste'in renkleri 
sertleşmiş siman (PANAVIA V5 Paste) renklerine denk gelmektedir.

(3) Rengi, en iyi renk uyuşması konusunda kontrol edin ve ardından 
restorasyonu çıkartın. Su yardmıyla Try-in Paste'i restorasyonun iç 
yüzeyinden ve kavite veya güdük yüzeyinden yıkayarak tamamen 
uzaklaştırın.

A-3. Protetik restorasyon yüzeyinin hazırlanması
Lütfen restorasyon malzemesinin Kullanım Talimatlarına riayet edin.
Spesifik talimatların bulunmaması durumunda aşağıdaki prosedüre 
uyulmasının ve CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS'un uygulanması tavsiye 
olunur:

Metal oksit seramik (örn. KATANA Zirconia) veya metal aderent yüzeylerde:
(1) Aderent yüzeyi, alümina tozu ile, (30–50 μm) 0,1–0,4 MPa (1–4 kgf/cm2, 

15–58 psi) hava basıncı altında kumlayarak pürüzlendirin. Yontulmaya 
yol açılmaması için hava basıncı ve toz boyutu, materyalin ve/veya 
protetik restorasyonun şekline uygun olarak ayarlanmalıdır. 

(2) Kumlama işleminin ardından protetik restorasyonu ultrasound kullanarak 
2 dakika boyunca temizleyin. Ardından hava uygulayarak kurutun.

Silika bazlı seramik (örn. konvansiyonel porselen, lityum disilikat), hibrit 
seramik veya kompozit rezin aderent yüzeylerde:

Restorasyon türüne bağlı olarak, asitleme tekniğinin uygulanması veya 
kumlama işlemi gerekli olabilir:

Asit tedavi işlemi (örn. konvansiyonel porselende, lityum disilikatta):
(1) Kullanılan restorasyon materyalinin üreticisinin kullanma 

talimatlarını dikkate alarak; aderent yüzeye hidroflorik asit çözeltisi 
ile asitleme uygulayın veya K-ETCHANT Syringe şırınga'yı aderent 
yüzeye uygulayıp, 5 saniye bekletin.

(2) Aderent yüzeyi su ile temizleyin ve kurutun.

Kumlama işlemi (örn. kompozit rezinde):
(1) Aderent yüzeyi, alümina tozu ile, (30–50 μm) 0,1–0,2 MPa (1–2 

kgf/cm2, 15–29 psi) hava basıncı altında kumlayarak pürüzlendirin. 
Yontulmaya yol açılmaması için hava basıncı ve toz boyutu, 
materyalin ve/veya protetik restorasyonun şekline uygun olarak 
ayarlanmalıdır. 

(2) Kumlama işleminin ardından protetik restorasyonu ultrasound 
kullanarak 2 dakika boyunca temizleyin. Ardından hava uygulayarak 
kurutun.

A-4. CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS'un protetik restorasyon 
uygulanması

(1) Kompozit rezinden oluşan aderent yüzeylerde K-ETCHANT Syringe'i 
aderent yüzeye uygulayın ve 5 saniye bekletin; durulayın ve kurutun.

(2) Tek kullanımlık bir fırça ucu kullanarak CLEARFIL CERAMIC PRIMER 
PLUS'u restorasyonun aderent yüzeyine uygulayın. Primeri uyguladıktan 
sonra tüm aderent yüzeyi, yumuşak, yağ içermeyen hava sıkarak kurutun.

[NOT]
Optimum performansın sağlanması için değerli metal alaşım yüzeyine, 
CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS yerine ALLOY PRIMER 
kullanılabilir. Lütfen, ALLOY PRIMER'in kullanma kılavuzunu referans alın.

A-5. Tooth Primer'in kaviteye / güdüğe uygulanması
Aderent yüzeyin ve/veya prosedürün türüne bağlı olarak, Tooth Primer'i 
uygulamadan önce aşağıdaki işlemleri uygulayın.

Mine yüzeyinin asitlenmesi (isteğe bağlı; ancak veneerlerde ve adeziv 
köprülerde mecburen yapılmalıdır):

Tooth Primer'i uygulayarak, ekstra fosforik asit uygulama adımına gerek 
kalmadan, klinik olarak uygun bir adeziv bond sonucu elde edilir.
Aderent yüzeyin kesilmemiş mineden meydana gelmesinde veya adezyon 
köprülerinin veya veneerlerin simantasyonunda K-ETCHANT Syringe'i 
sadece mine yüzeyine uygulayın ve 10 saniye bekletin; durulayın ve kurutun. 

(1) Tooth Primer'i bir uygulama fırçası yardımıyla kavitenin veya güdüğün (diş, 
metal, kompozit rezin) uygulayın) ve 20 saniye bekletin. Tedavi görmüş 
yüzeylerin tükürük veya eksüda ile temas etmemesine dikkat edin.

(2) Bir pamuk pellet kullanarak fazlalık Tooth Primer likidini dikkatlice kaviteden 
veya güdükten (kavite köşelerine ve güdüğün kenar omuzlarına bilhassa 
dikkat ederek) uzaklaştırın.

(3) Aderent yüzeyin tamamını yumuşak, yağ içermeyen hava sıkarak titizce 
kurulayın. Tooth Primer likidinin etrafa sıçramasını bir vakum aspiratör 
kullanarak önleyin.

A-6. Şırınga ve aksesuarların hazırlanması
(1) PANAVIA V5 Paste şırıngasına alışagelen şekilde bir karıştırma ucu veya 

endo uç.

[DİKKAT]
Karıştırma ucunu veya endo ucu takmadan önce, her iki şırınga çıkışından 
eşit orantıda patın dışarıya çıkmasından emin olmak için, her iki pattan az 
miktarda patı sıkarak çıkartın ve atın. Patların eşit orantıda kullanılmaması 
durumunda istenen polimerizasyon etkisi sağlanamayabilir.

[NOT]
• Kullanım sonrası; şırınga kapağı kapalı bir şekilde saklanmalıdır. Saklama 

amacıyla şırınganın kapağını takmadan önce, kapakta pat artıklarının 
bulunmamasına dikkat edin.

• Eski bir karıştırma ucunu/endo ucu yenisiyle değiştirdiğinizde, karıştırma 
ucu/endo uç çıkıntılarının şırınga oluklarına gelmesini sağlamak için, 
karıştırma ucunu veya endo ucu saat yönünün tersine 1/4 tur döndürün. 
Karıştırma ucunu veya endo ucu döndürüp, aşağı bastırarak şırıngadan 
çıkartın.

• Pat, karıştırılmış patın şırıngadan çıkartılmasını zorlayacak şekilde 
sertleşmiş olması durumunda, donan patı uygun bir alet yardımıyla 
çıkartın.

• Endo ucunun yönünün değiştirilmesi için, distal bağlantı parçasını çevirin 
ve endo ucunun dağıtım bölümünü bükmemeye özen gösterin.

A-7. Protetik restorasyon simantasyonu
(1) Pat karışımını, protetik restorasyonun aderent yüzeyinin tamamına veya 

kavite içerisindeki güdüğün tamamına uygulayın. Patın, intra-oral olarak 
doğrudan tüm kavitenin / güdüğün  içerisine uygulannması durumunda,  
patın uygulanmasının ardından 60 saniye içerisinde adım (2)’den 
başlanmalıdır.

(2) Protetik restorasyonu kaviteye / güdüğe yerleştirin.

A-8. Fazlalık simanın uzaklaştırılması ve final polimerizasyon
A-8-a. Universal (A2), Clear, Brown (A4) veya White renklerde:

(1) Siman fazlalıklarını, aşağıdaki iki yöntemden birini uygulayarak 
uzaklaştırın:

Çapraz polimerizasyon (tack-cured) uygulanmış fazlalık simanı 
uzaklaştırma yöntemi:

Fazla simanı farklı noktalardan 3 ila 5 saniye boyunca ışıkla polimerize 
edin. Protetik restorasyonu sabit tutun ve bir dental sond yardımıyla yarı 
sertleşmiş siman fazlalıklarını uzaklaştırın. Bir miktar patı önceden 
karıştırma kağıdı üzerinde ışıkla polimerize ederek, siman fazlalıklarının 
ışıkla polimerizasyon süresinin tespit edilmesi tavsiye olunur.

Küçük bir fırça kullanarak uzaklaştırma yöntemi:
Kenarlardaki tüm siman kalıntıları küçük bir fırça yardımıyla 
uzaklaştırılabilir. Protetik restorasyonun kenarlarına, dental 
polimerizasyon cihazını kullanarak polimerizasyon uygulayın.
Lütfen, tablo 1'i referans alarak, polimerizasyon sürelerini teyit edin.
[Restorasyon kenarlarının polimerizasyonu sırasında kenarlar, bir 
oksijen inhibisyon tabakasının oluşmasını önlemek için, ilgili kullanma 
kılavuzuna uyarak koruyucu bir jel (örn. PANAVIA F 2.0 OXYGUARD II) 
ile örtülebilir.]

(2) Final işlem olarak, aşağıdaki iki yöntemden birini uygulayarak simanı 
polimerize edin:

Translüsent olmayan protetik restorasyonlarda (örn. metal kuronlar):
Protetik restorasyonu yerleştirdikten sonra simanın, kimyasal yolla 
polimerize olması için 3 dakika bekleyin.

Translüsent nitelikli protetik restorasyonlar (örn. Seramik inleyler):
Dental polimerizasyon cihazını kullanarak protetik restorasyonun 
yüzeyinin tamamını ışıkla polimerize edin. Işıkla polimerize etmek 
istediğiniz bölgenin ışınlama ucundan büyük olması durumunda, 
ışınlama işlemini birkaç uygulamaya bölün.
Lütfen, aşağıdaki tabloyu referans alarak polimerizasyon sürelerini teyit 
edin: 

Tablo 1: Işık kaynağı tipine göre polimerizasyon süresi.

Bütün dental polimerizasyon ünitelerinin etkin dalga boyu aralıkları 
400-515 nm olmalıdır.
*Emisyon spektrumunun tepe noktası: 450 - 480 nm

Aşağıda verilen çalışma ve sertleşme süreleri, ortam ve ağız sıcaklığına 
bağlıdır. Ağız sıcaklığının bu Kullanım Kılavuzu içerisinde belirtilmemesi 
durumunda, 37°C/99°F olarak varsayılmalıdır.
Ayrıca bu simanın iki türlü polimerize olduğunu ve bu nedenle yapay ve 
doğal ışığa karşı hassas olduğunu unutmayın.

Tablo 2: Çalışma süresi ve sertleşme süresi (kuronların, köprülerin, 
inleylerin, onleylerin, veneerlerin ve adezyon köprülerinin 
simantasyonunda)

* MAVİ LED kullanıldığında polimerizsyon süresi 
(ışık yoğunluğu: 800-1400 mW/cm2)

A-8-b. Opaque renklerde:
(1) Kenarlardaki tüm siman kalıntıları küçük bir fırça yardımıyla 

uzaklaştırılabilir. Protetik restorasyonun kenarlarına, dental 
polimerizasyon cihazını kullanarak polimerizasyon uygulayın. Lütfen, 
tablo 1'i referans alarak, polimerizasyon sürelerini teyit edin.
[Restorasyon kenarlarının polimerizasyonu sırasında kenarlar, bir oksijen 
inhibisyon tabakasının oluşmasını önlemek için, ilgili kullanma kılavuzuna 
uyarak koruyucu bir jel (örn. PANAVIA F 2.0 OXYGUARD II) ile 
örtülebilir.]

(2) Protetik restorasyonu yerleştirdikten sonra simanın, kimyasal yolla 
polimerize olması için 3 dakika bekleyin.

B. Standart prosedür II (Endikasyonlar: [4])
[4] İmplant destekleri (abutment'leri) ve çerçevelerin üzerindeki protetik 

restorasyonlarının simantasyonu

B-1. İmplat dayanağının veya çerçevenin temizlenmesi, prova denemesi ve 
restorasyonun ayarlanması, protetik restoratif yüzeyin 
kondisyonlanması

“A-1”, “A-2” ve “A-3” bölümlerine bkz.

B-2. CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS’un uygulanması
CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS'u restorasyonun iç yüzeyinin tamamına 
ve implant dayanağının veya çerçevenin aderent yüzeyine bir uygulama firçası 
yardımıyla uygulayın. Primeri uyguladıktan sonra tüm aderent yüzeyi, 
yumuşak, yağ içermeyen hava sıkarak kurutun.

[NOT]
Optimum performansın sağlanması için değerli metal alaşım yüzeyine, 
CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS yerine ALLOY PRIMER kullanılabilir. 
Lütfen, ALLOY PRIMER'in kullanma kılavuzunu referans alın.

B-3. Şırınga ve aksesuarların hazırlanması
Bkz. bölüm “A-6”.

B-4. Protetik restorasyon simantasyonu
(1) Pat karışımını, protetik restorasyonunun aderent yüzeyinin tamamına 

uygulayın. 
(2) Protetik restorasyonu implant dayanağına veya çerçeveye yerleştirin.

B-5. Fazlalık simanın uzaklaştırılması ve final polimerizasyon
B-5-a. Universal (A2), Clear, Brown (A4) veya White renklerde:

(1) Her türlü fazlalık simanı uzaklaştırın. Bkz. bölüm “A-8-a (1)”.
(2) Final işlem olarak, aşağıdaki iki yöntemden birini uygulayarak simanı 

polimerize edin:
Translüsent olmayan protetik restorasyonlarda (örn. metal kuronlar):

Protetik restorasyonu yerleştirdikten sonra simana, kimyasal yolla 
polimerize olması için izin verin. Bkz. tablo 3.

Tablo 3: Sertleşme süresi (implant dayanaklarının ve çerçevelerin 
üzerindeki protetik restorasyonlarının simantasyonu)

Translüsent nitelikli protetik restorasyonlar (örn. seramik inleyler):
Dental polimerizasyon cihazını kullanarak protetik restorasyonun 
yüzeyinin tamamını ışıkla polimerize edin. Işıkla polimerize etmek 
istediğiniz bölgenin ışınlama ucundan büyük olması durumunda, 
ışınlama işlemini birkaç uygulamaya bölün.
Lütfen, tablo 1'i referans alarak, polimerizasyon sürelerini teyit edin.

B-5-b. Opaque renklerde:
(1) Fazlalık simanı işleme tabi tutun. Bkz. bölüm “A-8-b (1)”.
(2) Protetik restorasyonu yerleştirdikten sonra simana, kimyasal yolla 

polimerize olması için izin verin. Bkz. tablo 3.

C. Standart prosedür III (Endikasyonlar: [5])
[5] Post ve korların simantasyonu  

C-1. Kavitenin hazırlanması ve kor veya postun uygunluğunun kontrolü
(1) Endodontik tedavi görmüş kök kanallarını, post/ kuron yerleştirmek için her 

zaman kullandığınız yöntem ile hazırlayın. Diş izolasyon lastiği (rubber 
dam) kullanarak nem kontrolü sağlayın.

(2) Uygun kalınlıktaki bir kor veya dental postun (örn. PANAVIA POST) prepare 
edilmiş kaviteye uyup uymadığını deneyin. Gerekirse, postu kesip 
şekillendirin. Etanol ile ıslatılmış bir gazlı bez veya pamuk parçası 
kullanarak, kor veya post yüzeyi üzerindek her türlü kontaminasyonu silin.

C-2. Kor veya postun kumlanması
Adım “A-3”ü referans alarak kor veya post yüzeyini kumlayın. 
Zarar görme ihtimalleri bulunduğundan cam fiber postları kumlamayın. 

C-3. Kor veya postun işlenmesi
Metal kor ve metal postlar için:

Tek kullanımlık bir fırça ucu kullanarak CLEARFIL CERAMIC PRIMER 
PLUS'u korun veya postun yüzeyine uygulayın.
Primeri uyguladıktan sonra tüm aderent yüzeyi, yumuşak, yağ içermeyen 
hava sıkarak kurutun.

[NOT]
Optimum performansın sağlanması için değerli metal alaşım yüzeyine, 
CLEARFIL CERAMIC PRIMER PLUS yerine ALLOY PRIMER 
kullanılabilir. Lütfen, ALLOY PRIMER'in kullanma kılavuzunu referans alın.

Rezin kor, cam fiber ve seramik postlar için:
(1) Kor veya post yüzeyine K-ETCHANT Syringe'i uygulayın. Yıkama ve 

kurutma adımlarına geçmeden önce 5 saniye bekleyin.
(2) Tek kullanımlık bir fırça ucu kullanarak CLEARFIL CERAMIC PRIMER 

PLUS'u korun veya postun yüzeyine uygulayın. Primeri uyguladıktan 
sonra tüm aderent yüzeyi, yumuşak, yağ içermeyen hava sıkarak 
kurutun.

C-4. Tooth Primer’un uygulanması
(1) Bir uygulama fırçası yardımıyla Tooth Primer'i kök kanalına ve kavite 

duvarına uygulayın ve 20 saniye bekletin. Tedavi görmüş yüzeylerin tükürük 
veya eksüda ile temas etmemesine dikkat edin.

(2) Bir kurutma kağıdı (paper point) kullanarak fazlalık Tooth Primer likidini 
dikkatlice kök kanalından veya kaviteden (kavite köşelerine ve kök 
kanalının içerisine bilhassa yoğunlaşarak) uzaklaştırın.

(3) Aderent yüzeyin tamamını yumuşak, yağ içermeyen hava sıkarak titizce 
kurulayın. Tooth Primer likidinin etrafa sıçramasını bir vakum aspiratör 
kullanarak önleyin.

C-5. Şırınga ve aksesuarların hazırlanması
Bkz. bölüm “A-6”.

C-6. Kor veya postun yerleştirilmesi
(1) Pat karışımını, kor veya postun tüm aderent yüzeyineveya kavite 

içerisindeki tüm diş yüzeyine uygulayın. Patın doğrudan kaviteye 
uygulannması durumunda adım (2)'ye, simanın uygulanmasından itibaren 
60 saniye içerisinde başlanmalıdır.

(2) Kor veya postu, hava kabarcıklarının oluşumunu engellemek için hafifçe 
sağa sola hareket ettirerek, hızlı bir şekilde kavite içine yerleştirin.

C-7. Fazlalık simanın işlenmesi
Korlar için:

“A-8-a (1)” veya “A-8-b (1)” bölümlerine bkz.

Dental postlar için:
Fazlalık simanı, bir uygulama fırçası kullanarak koronal kısma ve postun baş 
kısmı üzerine dağıtarak yayın.

C-8. Polimerizasyon
Korun veya postun kenarlarını ışıkla polimerize edin. “A-8” altındaki tablo 1'e 
bkz. Opak renk kullanımında simana, kora veya posta yerleştirilmesinden 
sonra, kimyasal yolla polimerize olması için, 3 dakika izin verin.

C-9. Final restorasyon için hazırlama
Korlar için:

Kor yapıyı yaklaşık 6 dakika boyunca sabit tutun ve kuron/köprü/destek 
yapıyı hazırlamadan önce simanın tamamen polimerize olduğundan emin 
olun.

Dental postlar için:
Dental postu yerleştirdikten sonra, kor üst yapı kompozit rezini, ilgili 
KullanımTalimatına uyarak, yerleştirin.

Dental postun ilave edilmesinden itibaren 6 dakika içerisinde destek 
(abutment) dişi hazırlayın.

D. Standart prosedür IV (Endikasyonlar: [6])
[6] Amalgam bonding

D-1. Diş yapısının temizlenmesi
Kaviteyi temizleyin ve alışılagelmiş şekilde nem kontrolünü sağlayın.

D-2. Tooth Primer'in uygulanması, şırınganın ve aksesuarların hazırlanması
“A-5” ve “A-6” bölümlerine bkz.

D-3. Amalgamın yerleştirilmesi
(1) Pat karışımını, kavite içerisindeki tüm diş yüzeyine uygulayın. Simanın 

uygulanmasının ardından 60 saniye içerisinde adım (2) ile başlanmalıdır.
(2) Hazırlanan amalgam, henüz sertleşmemiş pat karışımının üzerine 

kondanse edilmelidir. Oklüzal yüzeyin işlenmesi alışılagelmiş şekilde 
tamamlanabilir.

D-4. Fazlalık simanın uzaklaştırılması ve final polimerizasyon
Bkz. bölüm “A-8”.

[GARANTİ]
Kuraray Noritake Dental Inc., ıspatlanabilir şekilde sorunlu olan her türlü ürününü 
yenisiyle değiştirir. Kuraray Noritake Dental Inc., ürünün kullanımı, uygulanması 
veya kullanmaması sonucu oluşan, doğrudan veya dolaylı olsun, herhangi kayıp 
veya hasar için, hiçbir sorumluluk kabul etmez. Kullanıcı, ürünü kullanmadan 
önce, ürünün kullanım amacının uygun olup olmadığını kontrol etmelidir. Kullanıcı, 
kullanımla ilgili her türlü riski ve sorumluluğu kendi üstlenir.

[NOT]
"PANAVIA", "CLEARFIL" ve "ESTENIA" KURARAY CO., LTD.’nin ticari 
markalarıdır. "KATANA", NORITAKE CO., LIMITED.’nin bir markasıdır.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΕΩΣΕΛΛΗΝΙΚΑ KULLANIM KILAVUZUTÜRKÇE

χρόνος πολυμερισμούΤύποι πηγής φωτός (Ένταση φωτός)

Δύο φορές επί
3 ή 5 δευτ.

Υψηλής έντασης BLUE LED*
(Περισσότερο από 1500 mW/cm2)

10 δευτ.BLUE LED * (800-1400 mW/cm2)

10 δευτ.Λυχνία αλογόνου (Περισσότερο από 400 mW/cm2)

2 λεπτόΧρόνος επεξεργασίας μετά την αρχική διανομή (23°C/ 73°F)

60 δευτ.Χρόνος επεξεργασίας μετά την εισαγωγή της πάστας μέσα 
στην κοιλότητα (37°C/ 99°F)

3 - 5 δευτ.Ταχυ-πολυμερισμός για την αφαίρεση περίσσειας κονίας

10 δευτ. *

Τελικός πολυμερισμός μετά την τοποθέτηση της αποκατάστασης

3 λεπτό

φωτοπολυμερισμός (LED)

αυτό-πολυμερισμός (37°C/ 99°F)

60 δευτ.Χρόνος επεξεργασίας

3 λεπτάΧρόνος πήξης

Τελικός πολυμερισμός μετά την τοποθέτηση της αποκατάστασης

5 λεπτάαυτό-πολυμερισμός (37°C/ 99°F)

10 λεπτάαυτό-πολυμερισμός (23°C/ 73°F)

Polimerizasyon süresiIşık kaynağı türü (Işık yoğunluğu)

3 veya 5 sn. iki kezBLUE LED* yüksek yoğunluk
(1500 mW/cm2’den fazla)

10 sn.BLUE LED * (800-1400 mW/cm2)

10 sn.Halojen lambası (400 mW/cm2’den fazla)

2 min.İlk uygulama sonrasında çalışma süresi (23°C/ 73°F)

60 sn.Patın kavite içerisine yerleştirilmesinden sonraki 
çalışma süresi (37°C/ 99°F)

3 - 5 sn.Fazlalık simanın temizlenmesi için yarı Polimerizasyon

10 sn. *

Restorasyonun yerleştirilmesinden sonra final polimerizasyon

3 min.

ışıkla polimerizasyon (LED)

kendi kendine polimerizasyon (37°C/ 99°F)

60 sn.Çalışma süresi

3 min.Sertleşme süresi

Restorasyonun yerleştirilmesinden sonra final polimerizasyon

5 min.kendi kendine polimerizasyon (37°C/ 99°F)

10 min.kendi kendine polimerizasyon (23°C/ 73°F)

Ρύγχος endo Ρύγχος ανάμιξης Έμβολο

Σύριγγα
Endo uç Karıştırma ucu Piston

Şırınga
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